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STATUTORY INSTRUMENTS

2007 No. 1015
REPRESENTATION OF THE PEOPLE, WALES

The Local Elections (Principal
Areas) (Welsh Forms) Order 2007

Made - - - - 26th March 2007
Laid before Parliament 26th March 2007
Coming into force - - 27th March 2007

The Secretary of State makes the following Order in exercise of the powers conferred on him
by section 26(2) (as applied by section 22 of the Representation of the People Act 1985(1)) and
subsections (3) and (4) of section 27 of the Welsh Language Act 1993(2):

Citation and commencement

1. This Order may be cited as the Local Elections (Principal Areas) (Welsh Forms) Order 2007
and shall come into force on 27 March 2007.

Revocation
2. The following Orders are revoked—
(a) the Local Elections (Principal Areas) (Welsh Forms) Order 1987(3);
(b) the Elections (Welsh Forms) Order 1995(4);
(c) the Elections (Welsh Forms) Order 2001(5);and
(d) the Local Elections (Principal Areas) (Welsh Forms) Order 2004(6).

Interpretation

3. In this Order—

(1) 1985 ¢.50; section 22 was substituted by section 35(5) of the Welsh Language Act 1993 (c .38).
(2) 1993¢.38

(3) S.I 1987/562

(4) S.I. 1995/830

(5) S.1.2001/1204

(6) S.1.2004/1234
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http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2001/1204
http://www.legislation.gov.uk/id/uksi/2004/1234

Document Generated: 2023-07-03
Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

“the 2006 Rules” means the Local Elections (Principal Areas) (England and Wales) Rules
2006(7);

“community council election” means an election conducted under the Local Elections
(Parishes and Communities) (England and Wales) Rules 2006(8);

“elected mayor” has the same meaning as in section 39 of the Local Government Act 2000(9);

“European Parliamentary election” shall have the same meaning as in section 27(1) of the
Representation of the People Act 1985(10);

“mayoral election” means an election conducted in accordance with rules made under
section 44 of the Local Government Act 2000 for the return of an elected mayor;

“principal area election” means any election of councillors conducted under the 2006 Rules
in Wales;

“relevant election or referendum” means one or more of the following—

(a) a Parliamentary election;

(b) a European Parliamentary election;

(c) acommunity council election;

(d) amayoral election; and

(e) areferendum,

the poll at which is taken together with the poll at a principal area election; and

“referendum” means a referendum conducted in accordance with regulations made under
section 45 of the Local Government Act 2000.

Welsh versions of forms of words

4.—(1) The following form of words: “PEIDIWCH A PHLEIDLEISIO DROS RAGOR NA(G)
........... YMGEISYDD?”, is prescribed as the form of words in Welsh for the words: “VOTE FOR
NO MORE THAN ........... CANDIDATES”, which are specified in the forms of front of ballot
paper in the Appendices to Schedules 2 and 3 to the 2006 Rules.

(2) The form of words in Welsh prescribed by paragraph (1) shall be printed so that they appear
immediately beneath the corresponding words in English on every ballot paper at any principal area
election.

(3) “Annibynnwr” is prescribed as the form of words in Welsh for the word “Independent” which
is specified for use as the description of a candidate in a nomination paper by rule 4(4)(b)(11) of the
rules in Schedules 2 and 3 to the 2006 Rules.

(4) The word in Welsh prescribed by paragraph (3) above may be used as well as or in place of
the equivalent word in English at a principal area election.

Welsh and English form of back of ballot paper

5. The form set out in Schedule 1 to this Order is prescribed as the version partly in Welsh and
partly in English, of the form of back of ballot paper in the Appendices to Schedules 2 and 3 of the
2006 Rules, which must be used at any principal area election.

(7)) S.L 2006/3304
(8) S.L 2006/3305
(9) 2000 c.22
(10) 1985 c.50
(11) S.L. 2006/3304
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Welsh versions of forms and a form of words for use at polls taken alone

6. Each of the forms listed in subparagraphs (a) to (e) and set out in Schedule 2 to this Order is
prescribed as the Welsh version which may be used at a principal area election in place of—

(a) in the case of form 1, the questions set out in the table in rule 33 of the 2006 Rules;

(b) in the case of form 2, the form of nomination paper set out in the Appendix to Schedule 2
to the 2006 Rules;

(c) inthe case of form 3, the form of candidate’s consent to nomination set out in the Appendix
to Schedule 2 to the 2006 Rules;

(d) in the case of form 4, the form of directions for the guidance of the voters in voting in the
Appendix to Schedule 2 to the 2006 Rules; and

(e) in the case of form 5, and the form of declaration to be made by the companion of a voter
with disabilities in the Appendix to Schedule 2 to the 2006 Rules.

Welsh and English versions of forms and a form of words for use at polls taken alone

7.—(1) Each of the forms listed in subparagraphs (a) to (h) and set out in Schedule 3 to this Order
is prescribed as the version partly in Welsh and partly in English, of the forms in the Appendix to
Schedule 2 to the 2006 Rules, which must be used at a principal area election in place of—

(a) in the case of form 1, the corresponding number list (L1);
(b) in the case of form 2, the corresponding number lists (L2);
(c) in the case of form 3, the form of postal voting statement;
(d) in the case of form 4, the official poll card;

(e) in the case of form 5, the official postal poll card;

(f) in the case of form 6, the official proxy poll card,

(g) in the case of form 7, the official proxy postal poll card; and
(h) in case of form 8, form of certificate of employment.

(2) Form 9 is prescribed as the form of words partly in Welsh and partly in English which must
be used at a principal area election in place of the words of the notice prescribed by rule 26(8) of
Schedule 2 to the 2006 Rules.

Welsh versions of forms and a form of words for use at combined polls

8. Each of the forms listed in subparagraphs (a) to (e) and set out in Schedule 4 to this Order is
prescribed as the Welsh version which may be used at a principal area election taken with a relevant
election or referendum in place of—

(a) in the case of form 1, the questions set out in the table in rule 33 of the 2006 Rules;

(b) in the case of form 2, the form of nomination paper set out in the Appendix to Schedule 3
to the 2006 Rules;

(c) inthe case of form 3, the form of candidate’s consent to nomination set out in the Appendix
to Schedule 3 to the 2006 Rules;

(d) in the case of form 4, the form of directions for the guidance of the voters in voting in the
Appendix to Schedule 3 to the 2006 Rules; and

(e) inthe case of form 5, the form of declaration to be made by the companion of a voter with
disabilities in the Appendix to Schedule 3 to the 2006 Rules.
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Welsh and English versions of forms and a form of words for use at combined polls

9.—(1) Each of the forms listed in subparagraphs (a) to (i) and set out in Schedule 5 to this Order
is prescribed as the version partly in Welsh and partly in English, of the forms in the Appendix to
Schedule 3 to the 2006 Rules, which must be used at a principal area election taken with a relevant
election or referendum in place of—

(a) in the case of form 1, the corresponding number list (M1);
(b) in the case of form 2, the corresponding number lists (M2);

(c) in the case of form 3, the form of postal voting statement (for use where there is a joint
issue and receipt of postal ballot papers);

(d) inthe case of form 4, the form of postal voting statement (for use when a local government
poll is combined with another poll but the postal ballot papers are not combined);

(e) in the case of form 5, the official poll card;

(f) in the case of form 6, the official postal poll card;

(g) in the case of form 7, the official proxy poll card,

(h) in the case of form 8, the official proxy postal poll card; and
(1) in case of form 9, form of certificate of employment.

(2) Form 10 is prescribed as the form of words partly in Welsh and partly in English which must
be used at a principal area election taken with a relevant election or referendum in place of the words
of the notice prescribed by rule 26(8) in Schedule 3 to the 2006 Rules.

Variations

10. With the exception of form 1 in Schedules 2 and 4 to this Order, the forms prescribed by this
Order may be used with such adaptations as the circumstances may require.

Signed on behalf of the Secretary of State

Bridget Prentice,
Parliamentary Under Secretary of State
26th March 2007 Department for Constitutional Affairs
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SCHEDULE 1 Article 5

Welsh and English form of back of ballot paper

Form of Back of Ballot Paper
Ffurf ar gvfer Cefn y Papur Pleidleisio

Mumber
Rhif

Other Unigue [dentifving Mark
Marc Adnabod Unigryw Arall

Election for the * (o, elecioml divisi
Etholiad ar gyfer *{ardal etheliadolward .

wward ) of the
P |

t[;.:|.|n|l1'|l;:\-|. distrct count y '|'||,m1l.Lg]'|:| 1 AT,
*airdoshartb bwrdeistrel siral) o

R | I

=Delete whichever is inapprapriale
*Lrifger pa un Bynnag sy 0 ambirodal
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SCHEDULE 2

Welsh versions of forms and a form of words for use at polls taken alone

Form 1
Flurflen 1
1. CWESTIVNAL I"W GOFYN [ BERSON 8Y'N GWNEUTY CAIS FEL ETHOLWER AM BAPUR
FPLEIMLEISIO

{a) A1 chi yw'r person a gofrestrayd or v gofrestr ethobayr lhywodraeth leol ar gyler yr etholiad lan
fel a ganlyn? darilemwel v cafhod cyfan o'r gafrestr.,

(b} A ydyeh chi eisoes wedi pleidlesio yma nen yo rhywle arall vn yr etholiad hwn ar gyfer ®iy sir
hon} * 1y rhanbarth hwny (v fwrdeastred sirel hon), *dileer pa w byanag 5y anshncds!
{gan velwanegw, yn achas etholiad ar gyier sawl ardal ethaliadsl, yn v ardal etholiadol hon nes
unrhyw ardal arall) ac cithrio fel dirprwy ar ran thyw berson arall?

2 CWESTIVNALU I'W GOFYN | BERSON 8% N GWNEUD CAIS FEL DIRFRWY AM BAPUR
PLEIFLEISIC

(&) Ai chi yw'r person y mae ¢ enw’n yinddangos fzl AB. yn v shestr dirprovyon ar gyfier yr etholiad
hwn, fel person sydd 4 hawl i Bleidlesio fel dirprwy ar van C 107

by A yilyeh chi eisoes weds pleidleisio yma new yn chywle arall yn yr etholiad hwn ar gyfer *y sir
hon} * (v rhanbarth hwnd 5(v fwrdeistref sirol hon), *dileer pa w busnag sy i amhiriods]

(e velovanag, o ool etfoliad ar ger sowl ardal etfuliadol, yoovr ardal etholiadol hen nea
unrhyw ardal arall) ac enthrio fel dirprwy ar ran C.10.7

{2} Wieyeh chi'n bricd. yn bartner sifil, yn rhiant, yn main'taid, yn frowd'chwaer, yn blentyn neu’n
viyrwyres 1 C07

3 CWESTIYNAU I'W GOFYN | BERSON §Y'N GWNEUD CATS FEL IHRFRWY AR RAN
ETHOLWR GYDA CHOFRESTRIAD DIENW (YN HY TRACH NA'R CWESTIVNAU YNG
NGHOFNOD 1)

() Ai chi yw'r person aydd §7r hawl i bleidleisio fizl dirproy ar ran yr ethobsr ¥y mae ei nf ar y
golrestr cthobwyr fel a ganlyn fdariemech ¥ ohil oddi ar v rhestrl?

(k) A ydych chi eisoes wedi pleidleisio yma new v rhywle arall fel dirprwy ar ran yr ethobar y mae et
rif ar v gofrestr cthobayr el a ganlyn (dariferwch v vy oddl ar v pofreser) 7

fe) A vdveh chi'n broed, yn bartner sifil, yo dhoant, ynnaantaad, yo rawdchwaer, yn blentyn nee'n
vyrwyres 177 etholwr v mae e if ar v podrestr hobwyr fel a ganlyn (darllomech v bl oddf ar v

Efresirl T

4. CWESTIVNAL I'W GOFYN | BERSON 5Y N GWNEUD CAIS FEL DIRFEWY DS MAD ATERWYD Y
CWESTIWN YN0 NGHOFNOD 3o NEL Se) YN GADARNHAOL

A vdyeh chi esocs wadi pleidleisio yn yr etholiad bwn ar gyfier *(y sir hom) * (v rhanbarth kwe) *(y
Fwrdestref sirol han), *dileer pa wn Byamag sv'n anvhrisds!

(gen welnvanegn v achos etholiod ar gyfer sawl ardal etholiodod, yo yr andal ethobiade] hon new
unrhyw ardal arall) ar ran daw berson nad vdyeh chi'n briod, yn bartner sifil. vo rhaant, voonaindaed, yo
frawd/'chwaer, ¥n blentyn nen’n Wyr'wyres iddyniT

S CWESTIVNAL I'W GOFYN | BERSON 57N GWNEUD CAIS FEL ETHOLWE MEWS FERTHYNAS A'R
HWM Y MAE COFNOD YN Y RHESTH PLEIDLEESW YR DEWY'R POST

{a) Awnagthoch chi gais § bleidleisio dray 't post?
(b} Paham nal yabych chi wedi plailleisie dowy'r post?

6 CWESTIVMAL I'W GOFYN 1 BERSON 8Y'™ GWNEUD CAIS FEL DIRPEWY A ENWIR YN Y RHESTR
FLEIDLEISW YR IFEWY'R FOST FEL DN EFREW Y™

(a) A wnasthach chy gais 1 bleidlesio dray 't post el darprwy?

(b} Paham nad viyeh chi wedi pleidleisie drwy'r post fel dirprory?

Article 6
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Farm 2
Flurflen 2
Etholiadan Llywodraeth Leol

Ffurf y Papur Enwebu

&t Ddefripdd Swyddra yn Unig

Urddind ryfema

Arpper cylhevma Liviber
anm

P

FETHOL CYMNGHORWYR/CYNGHOR YD ar g\'Fﬁ *Ward ardal ethaliadol ...
*sir'dosharthbwrdeistred sirnl o

= aiteer pew wy s v o o ool
Thyddead yr etholind. .

Y1 ydym mi sydd &'n henwau isod sy uemnln}'rlly'v.'-:dmﬂh leal vn v eyfryw *wand‘ardal etholiadol, drary hyn
wnerwebu'r peraon a eew e isod el ymgesydd vn v eyfrow ethal iad

Cyfenww’r Emwau cyntal | Cyfenw a Ewwau eymtal Disgrifiad Culelriad
¥ im geimydd eraill yn lkwn | ddefayddie a didefayd dir {os ym Cartrel ym
Tel arfer Tl arler herihmasod) llawn
(s ym {5 yn dim mwy nm &
herthmasod) herthnasolj gair
MM reflisfls’
Dirirall
Ehif Ethaliadal
Llafnod Prantiwch yr Enw Ardal Bleidleisio Rl

Cynazydd
Eilydd

Y ydym ni sydd wedi Hafnedi isod sy'n
etholwyr llywodreth leal yn oy cyfyw
*ward'ardal etholindal, dray hyn yn cydsynie
a'r erowehiad uchod

Llafnod

L R O

NODIADAL

1. Tynnir sybw ymgeiswyr ac ethobayt st y rheslaw ynghylch lenwi papurau enwebe o
darpariacthau eraill ym ymwnend i phapursu enwebu o gynhwysir yn Atodlen 2 y Rheolaw
Eiholiadsu Llzol i Prif Asdalocdd) 2006,

2. Llebo ymgeisydd yn cacl el adnabod dan ryw deatl, gellis ci dedisgnifie dan ei dedt] fel pe bai'n
avlenw i,

3. Pan frdd ymgemsydd fel arfer yn defnvddio enw sv'n wahanol 1 anrhvw enw arall sydid ganddo,
gall vrenw a ddefnyddir fel arfier hefivd ymddangos ar v papur enwebuw, ond o8 yw hivimy'n
digwdd, v eow a ddefnyvddir fel arfer (va hivtrach nag wishvw aw acall) fydd vin yoddanpes ar
v papar plendleisio,

4, Cnd byvdd v papur plesdleisio yn dangos yrenw arall os vw'r swopddog canbymindas vn credo v
gallai defnyddior enw a ddefnyddir £zl arfer -

(a) fodyn debygol o gamarwain nen ddrvsu etholwyr, neu
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(k) bod yr eow a ddefnyddir fel arfer vo snweddus neu’n dramgwyddus,
£ Nichaiff v disorifisd, os rhoddir win, ond baod
{a}  ynum a ardystiwyd el disgrifiad awdurdodediz new gofrestradiz fel v erybwvilic vn
rheol 5 y rheolau ctheliadol, neu
{b) ¥ gair “Annibyanol ™,
6 Ni chaiff etholwr —
() lofnodi mwy o bapuraw enwebu mag a ger o lefydd gwag 1w lenwi yn yr ardal etholiadel
lle v eynhelir yr etholiad; new
(b lofnodi papur enwebua ar gyfier mwy nag un ardal etholiadol ymovr un
*sir'doabarth wrdeisirel sirol.
T ¥y Murflen hon, mae “ethelwr'™
{a} yn golyge person ¥ eofresirwyd el enw ar v gofresir ethobwyr lywodracth leol ar pyfer yr
ardal etholiadel dan sviw ar v diwmaod ofal ar gyfer cyhoeddi hysbvsiad o ctholiad; ac
(b1 ym cynnwys person v dangoser ar y golveste ar y prvd hwnow e fod dan oedran pleidleisio
0% (a dim ond 0s) v vinddengys o'r gofrestr v bydd wedi cyracdd oodran pleidiessio ar v
I'Ji“'l'l'llll.! a hﬁﬂl'l“'!‘«ll ar %\'flﬂ' T d]'ll.'ll.'iﬂ.d.
8 Foshd bynnag, m chaifl person svikl 4 chofrestriad dienw yn v gofrestr o etholwyr lywodraeth leol
emwebu ymgeisydd am etholiad

* Dilesr g an Bymnag sv'n ool
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Form 3
Flurflen 3
Etholiadau Llyvwodraeth Leol
Ffurf ar Gydsvniad Ymgeisvdd i'w Enwebu
Tu blsen ¥ Murflen

Dryddiad yrethobiad ... ...

ir w_\-fi, OO 11 . T |',I'.:m.lf:|

8 S leyfadriad cartref yn Hawn)

drwy bvn v cydsyvaie i gacl £y emwebu fel yvmgeisydd 'm hethal yn _g].-n.ghnq-dd ar g!,-fa i Ward'
arda] ethaliadel .. oo i Fsindosharth/wrdeistrel siral oo
* Dhileer porun b_mmg:i_-p n am.ﬁrmf-’m’

¥y wyl ya datgan £y mod yn gvmwys ar ddiwmed fy enwebu, ac os cynbelir pleidlais ar ddiwmod yr
ctholiad, ¥ byddaf vo gymwys i'm hethol yo thinwedd v it £y med ar v diwmed s noa'’r
dyddiau hymny'n ddinesyvdd cymwys o't Gyvmanwlad, vn ddinesydd o Werinweth Iwerddon new Aelod
Wladwriacth arall yn v Gymuned Ewropeaidd sydd wedi cymraedd 18 mlwydd oed ac

*a) YV wyl wedi colreatru fel sthobwr 1lywodracth lesl ar gyfer v ®sie'dosbarth/bwrdeistrel sirol a
enwir uchod mewn porthynas & [ewiEiriad cyfrwio lawn)

a fy rhif pleidleisio (pweler y Nodvn sod) yw Ll nen

* b Y wyf yaoystod v 12 mis eyfan cyn v diwmod hwensy nen'r dyddian hyniy wedi meddiannu
{el perchennog new denant v tir canlynel new adeiladau exaill '_m }r ardal Idtvgrfrﬂd a t.ﬁn}‘: irigd v tir

nen'r adedladan) ... . e
*{ed v bu By mhrif nen By unig fan gwaith yn ystod v 12 mis hynny yncy ®sie'doshanth bwrdeistref
sirol honnss [rhoweh gfeiriad vman gaeth o Oz bo'n briodad, e e odlomwr] e
neu

*{d) ¥ owyt, gvdol v d:uddmg mis hvnn} weli b}w yn ¥r ardal honno yn
oA henech v cyferraed yun Nawn )

*Dhifger peun Bnag sy ' amibriodol

Y wyl ym datgan hyd eithaf fy npwybodasth am cred nad wyl wedi fy npwahardd thag cazl fv ethol
oherwydd gwaharddiad a nodir yn adran 30 Deddf Livwodracth Leol 1972 nac unrhyw benderfyniad
a wisaed dan adran 79 Deddf Llywodracth Leol 2000 (v mae copiau ohomymt wedi'u hargrafTu dros v
dudalen) ac nid wyf yn dal swydd a gyfyngir v wlsidyddol, o fown yeiyr Rhan | Deddf Livwodracth
Lol a Thay 1989, dan awdurdod lleol, o fewn vatyr v Bhan honmo.

Drvdddind v camiafda ..o
Llofnodwyd yng ngvirvdd
Llofmod BWSh .o s s s e

Enw a chyteiriad y tyst ..
(YSGRIFENNWCH YN GLIR}

Modiadau

1. Rhif pleidkisio persan yw @i nif yn vy gofrestr ©w ddetoyddio mewn etholiad (gan gymnwys
Ilythyren unigryw'r dosharth pleidleisio etholisdol y mae wedi™i gofrestno yddo )

2 Caiff ymgeasyvdd sy'n gymwys dewy fay nag un eymhwysedd lenwi onchyw on sy'n berfhinasol

Cefin y Murflen
MNoder adrannau 80 ac 81 Deddf Liywodraeth Leol 1972 ac adran 79 Deddf Lipwodraeth Leol
2000 (fel y'i divygir o bryd iw gifdd)
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“orm 4
Flurflen 4

Etholindan Llvwodraeth Leol

Ffurf cvfarwyddiadau i gynorthwyo'r pleidleiswyr with iddyvnt bleidleisio

ARWEINIAD I BLEIDLEISWYR
Fan gewch chi'r papur pleidlensio, ewch 1 un o't bythse pleidleisio,

. Bhoweh groes (X0 wn v blweh ar ochr dde'r papur pleidleisio gyferbyn ag enw'r
yingesvdd ymgeiswyr vr vdyeh chi'n pledleisio drostynt,

|Peidiweh a phleidlcisio dros fwy na ... ymgeisvdd. | [Pleidlesmech dros UN
yimgeisydd vn unig]. Peidivch & rhoi wnrlvew fare arall ar v papur pleidleisio, nen mae'n
bosibl na chaiff eich pleidlais/pleidleizian en cvfnt,

. Plygweh v papur pleidleisio yn 21 hanner. Dangosweh v rhif a'r mare adnabod wnigryw
arall ar gefin v papur pleidleisio 1t swyddog lywyddw, ond peidiweh & gadacl | neb weld
eich pleidlis,

. Rhowch v papur pleidleisio yn v blweh pleidleisio a gadael yr orsat bleidleisio.

0w byddweh cha 'n difetha’ch papur pletdleisio trwy gamgymeriad, dangosweh ef 1r
swyddog [lywyddu a gobyn am un arall.

10
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Form 5
Flurflen 5
Etholiadau Llyvwodraeth Leol
Ffurf ar ddatganiad sydd i'w wneud gan gvdymaith pleidleisiwr gydag

anableddau

A owyl L e e AW T eydymaith), o

. Aeyfeiriad v cydymaith) wedi @ mi gael cais 1 gymorthwyo

v EMWT etholwr), [ achor  pleidiesor pvdag
ccilleddan  wn pleidleisio fel dirprwy, gon yolwomege ‘v pleidlesio fel diprwy ar ran
[ dew 't ethobar) sydd §'r rhit . . ar v gofrestr, i gofnodi en
pleidlais yo vr ethalind a gynhelir yn awr yn yr ardal etholiadol hon™] drsy Tevn v datgan
= Pl gennyf hawl 1 blerdleisio fel etholsr yo vy eyfiew ethioliad
o MNhifivw® v eylrvw bleidleisiwr, fy mod yn 18 oed new drosodd, ac
o Mad wyl yn flaenorol wedi cynorbwyvo unrbvw bleidleisiweiaraig gvdag anableddan [ae eithrio

TP RTUPRPPRPOPPRINY | ' o | 1141 L5 O | TR O (eyfeirmad yr etholwr azall)
i bleidleisio yn v cyfiryw etholiad.
Mool berthynoy v oydymaith & v pletdleisivr

Llofnodwid... s e Uy ymaith b

Trwyf Ly sawl sy n llofodi isod, sef swyddog lywyddu {porsaf bleidlesio) ... S
ar gyfer ward ardal etholadol .o, . drevy hym v bysteo bod v d.11gau1|nd uchod,

wedi iddo gael e ddarllen gyntal i c_-,d}maiﬂl a eowir uchod, wedi'i lofnodi gan y cydymaith ya fy
ngvydd.

LAofrod o e {Swyddog Liywyddu)

Amser ..., S S R T

EYLWER

1 O vw'r person sy n gwnewd v datganiad vehod yo datgam amwiredd perthnasol yn fwriadol &
chan wybod hynmy, bydd yn enog o drosedd.

A Pletdleismwr pydag anableddan yw plendleismr sydd wedi paneod datgamad dan reclae
ctholiadaw eol i fod wedi'i analluogi gymaint gan <1 ddallingt nen anabledd amll, new gan 21
analla i ddarllen, f2l na all Bleidleisio heb gymorth.
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SCHEDULE 3 Article 7

Welsh and English versions of forms and a form of words for use at polls taken alone

Form 1
Flarflen 1

Corresponding Mumber List — L1
it be used at a local povernment election taken alone)
Rhestr Rhal Cyfatebol — L1
(1w defnvddio mewn etholiad Uywodraeth leol a gynhelir ar ei ben ei hun)

Electamml
drvsiomward:
Ardal
eholiadol’
ward:
Diate af Pall:
Treddiad
Fledlesio:
Bhiet Mo
RMTE“':“' |||||||||||||||||||||||||||||||||
Ballot Paper Number Unigue Identifying Mark Elector Number
Rhil ¥ Pupur Pleidleisio Marc Adnabod Unigryw fto be completed only in respect
aff bullot papers issued o posial
vitgrs)
Rhif yr Etholwr
fi' fearwid dim ond vag sgfnswile
papurau pleidleisio a roddkr §
Fleidiziswyr post)
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Form 2
Flarflen 2
Comesponding Mumber List — L2
i to be used in polling stations at a
local government election taken alone)
Ehestr Rhif Cvfatebol - 1.2
('w demyvddio mewn gorsaloedd pleidieisio mewn etholiad Hywodraeth
leol a gynhelir ar el ben ei hun)
Electoml]
dmasion‘ward:
Ardalward
etheliadol: s
Date af Pall:
Dryddiad
Fleidlessin: e
Falling Station:
Chorsal
Blm.d]msin |||||||||||||||||||||||||||||||||
Shesl Mo
Ehif Taflen:
Ballot Paper Number Elector Number
Rhil y Papur Pleidleisio Rhif yr Etholwr

13
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Form 3
Flurflen 3
Form of Postal Voting Statement
iFor use al local government elections)
Furf ar Ddatganiad Pleidleisio dray 't Post
(1w ddefnvddio mewn etholiadan 1y wodraeth leol)

Postal Voting Statement
Datganiad Meidleisio dray'r Post

*Woder's name: . Eallot paper Ho. . -
*iRetwrming (ficer fo rrrwf e bn'r err winere Bailor papers ser fo an anoerymons e-'fcrﬂrﬂ

[uﬂ'u:r Ldm[lfymg mnu'k|
*Enw'r pleidleisiwr: ... Ehif y Papur Pledleisio ..

Y swyeddog vl."u.w!yr:lrmdaw i .rlmd'r e r.mn' el adael alfan pan aafonic v papurau ]ﬂrldn'rr'rm Y c'!hn.l'wr
sl chofrestricd divema)
[mare adnabod arall]

You must provide your [# signature and| date of birth, 1T yvon do not, the postal voting
statement will be invalid and your vote will not be counted,
Rhaid i chi ddar paru eich [# Dofined a'ch] dyddiad geni. Os na fvddwch yn gwaeud hyn, bydd
elch daiganiad pleidleisio drwy'r post v annilys ac nl chail¥ eich pleidiais el chyfreif.

I Al THE PEESCN THE BALLOT PAPER MUMBERED ABOVE WAS SENT TO
FI TWE PERSON YR ANFONWYD Y PAPUR FLEIDLEISIO SYDD WEDD] RIFQ LICHOD ATOYATI

Date of hirth
Dryddind gem

{wober’s date of birth)
{dhydehiad gena'r pleidl=isiwr)

{viber's sagmature
UEgnature IMPORTANT ~ Keep
signature within barder
(Mafned v pleidleisivT)
#Llofnod PWYSIG - Cadwer v
llafhod o fewn v blweh
#Rterurming Ciffcer o omit where o person has been grovwed o waiver)
T Swwddog Canbvniadar 1w adael ailan par i person wedl coel epgoriad)

Electoral frand is a crime. You must nd vote using a ballod paper that is nt
mldressed o you or interfere with another voter™s ballof paper,
Mae twyllo mewn etholindau’n drosedd, Chewch chi ddim pleidleisio gan ddefnyddio papur
pleidleisio nad yw wedi'i gyfeirio atoch chi nac ymyrrvd & phapur pleidleisio pleidleisiwr arall,

PLEASE READ INSTRUCTIONS TO THE VOTER
DARLLENWCH Y CYFARWYDHHADAL IR PLEIDLEISIWR OF GWELWCH YN DDA

Issued by the Returming Officer
Cvhoeddwyd gan v Swyvddog Canlyniadan
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CYFARWYDDIADAL 'R PLEIDLETSTWER

Llenweh ¥ papur pleidleisio eich hun ac mown

preifatrwydd. Os bydd angen cymorth arnoch,

L?H:.II'\'H.‘ ; K!Zﬁ :. ﬁ'ﬂ'}'\dd“‘g rill'll_"r'l'lllﬂdll rEJ }'
dangaosir isod

[manvlion cyswllt i gagl cymaorth
rhoweh v cyfeiriad fel sy'n briodol)

Fhawd i chi ddarparu gich [# llofned a'ch]

dyddiad geni. Os na fvddweh yn gwmend yn,

bydd v datganiad pleidleasio drwy"r post bwn ya
anmilvs ac m chadll eich pleadlas/ plendleisiag eu
cyfml,

2 [Padiwch § phledleisio dros fay na [...]
ymgeisydel ] [Pleidleismwch dros UR ymgeisydd
wyn unig), Pexbiwch a rhon unrhyw fare arall ar
cich papur pleidleizio. neu mae'n bosib] na chaift
cich pleidlais pleidlesian cu cyfrif.

3. Bhoweh groes (X) yn v blweh ar ochr dde'r papur
pleidleisio  gyferbyn  ag  enw'r  ymgeisydd/
yengeiswyr vr ydyeh chi'n pladicisio drostvit.

4. s bwdd angen help amoch 1 bleidleisio, m chaift
v sawl ay'n eich cymorthwyo ddwend wrth nch
sut rydyeh chi wadi pleidiesio.

5 ERhwweh v papur pleadleisio yn yr amlen fach ag
A armi a1 selio,

6. Llenwch v datganiad pleidleisio drwy’r post drwy
wi lodnedi, a roi cich dyddiad geni.

T. Wma, thowch yr amlen ag & arm, ynghyd i@'r

datgamiad plesdleisio drwy'r post, yn yr ambken

fury gyela B armi 2" dyehwelyd vnosvthe

B Ar il derbyn v bleidlais drwy'r post hon,
chiewch chi ddim pleidleisio eich hun mewn
gorsal bleidlasio yin v etholizd liwn.

9. Os byddweh chin difetha’ch papur pleidleisio
trwy  gamgymeriad, cewch ofvn i'r Swyddog
Canlymiadaw  am uwn aall ecyn 3 pm ar
[diwrmaddvddiod v pleidieio). Rhad 1 chi
ddvehwelyd v papur plesdlaisie a ddifethwyd, ¥
datganiad  pleidleisio drwy't post, a't amlenni
gvdag A a B amynt. Gwneweh vin sivr eich bod
wyn cysvilie @'r Swyddog Canlyniadag cyn gynited
ag v bo modd.

TRETRUCTIONS TO THE VOTER

Complete the ballod paper yoursell and in
private. If you need help contact the Returning
Oificer s stall as shown below

[contact details for assistancs
imchude address as appropriate]

You must provide your [# signature and] date of
birth. IF you do not. the postal voting statement
will be imvalid and vour vods(s) will not be

counted,

2 [Vobe for ne more than .. ] candidates] [Vole for

OME candadate only]. Do nel mark your ballot
paper moany ofber way or yvour voles(s) may not
be counted.

3. Mark a cross (X) in the box on the right hand sids

of the ballot paper opposite the name of the
camdidate{s) you are voting for.

4. If vou need help voting, the person helping vou

must not tell anyone how you voted.

5 Put the ballot paper in the small envelope morked

A anel =eal 11,

6 Complete the postal voding statement by signing

it, and providing your date of birth.

. Then put the envelope marked & together with
the postal voting statement in the larger envelope
marked B Fetumn it straightaway.

B Afler receiving this postal vede, you cannoi

vote in person at a polling station at this
clectiim,

& IF you accidentally spodil vour ballot paper. vou

cam apply to the Retwrning Odficer for a
replacement before 5 pom. on [dgyidate of pall].
¥ ou must return the spoilt balkd paper, the postal
voling statement, amd the envelopes marked
A and B, Nnke sure you contact the Eetammg
OiTicer as soom as possible,

! Bhaid i'r Swydkdog Canlvniadan dderbyn ach ! Yoar balket paper and the pestal vidmg statement

papur pleddlesio a'r datpanisd plesdleisio dewy'r
past arbym 10pm ar |avrmadavddiod v plefaleisio],
Gallweh ddyehwelvd cich pleidlais dowy™r post
wedi"i Nenwi i@ unrhyw orsaf blesdlzisio yn cich
ardal'ward ctholiadol ar ddiwmod v pleidleisio.

mist e received by the Retuming Officer Iy 10pm
on |dawidane of polf]. Youw can deliver your
completed postal vote to any polling station in your
clectoral arca'ward on polling day.
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Mo twyllo mewn etholiadau’™n drosedd. Cheweh  Electoral frawd is o crime, Yoo muast nof vote
chi ddim pleidleisio gan ddefnyddio papur using a ballot paper that is not sddressed fo you
|1||.-'||.|||:|'xiu el W wedifi g‘v'uirill atoch chi nac or imterfere with another voler's hallot paper.
ymyrrvd i phapur pleidicisio pleidleisive arall,

Mae'n anghyTrelthlon pleidleisio fwy nag unwaith It is Blegal to vole more than once (unless you are
(heblow eich bod wedi*ch pﬂmdi'u |||]|r|'|rh_$'| xppulrllml % i roxy for another elector) at the
eihalwr arall) v v un etholiad. same eleclion.

#HY Swyddag Canlynisdan ivw odoel aflan pan fo S(Renening Cfficer e omir where @ person hay been
persan wedi coel hepgartad) promted o walver)
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Form 4
Flarflen 4

OFFICIAL POLL CARD
{to be sent to an elector voling in person)
CERDYN PLETDLEISIC 3W Y TGO
(1'w anfon at ctholwr sv'n pleidleisio’n bersonol

Frowt of card
Tae Blogn v cerdym
OFFICIAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL
Conneal: Mumber on regrsier:
Cymgor: Fhaf ar v gofrestr:
Elzctoral division ward: *MName
Ardal etholiadol 'ward: *Enw
Polling Day: e vanas s s s
Diwmed Pleidleisio: Address
*Cyleimad

Polling hears: 7 wome. o 10 pom.

O pleidleisio: 7 a.m. hyd 16 p.m. #Remrning Cificer to omis where poll cord sent to an

aromymens elector. Poll card to ansanemous electar

meust be delivered ina sealed emelope. )

*Y Sawddog Conlymiadan 1 W adaed allan pan fo'r

cerdin pleidleisio 'w coel w1 anfon ar etholwr dienw,

Rlerid i gordvn pleidleisio o anlenr af ethoher gda

chofrestriod divew goel of aogle arewer amlen wedi '

sl |

“This card is fsr information ealy. You can vote without if, but it will save you time if vou

take it to the polling stwtion and show it b the clerk there,

*Er gwybodacth ym unig ¥ mae’r cerdyn hwn, Fe gewch chi bleidleisio hebddo, ond bydd

yn arbed amser os ewch chi ag ef i'r orsal bleidleisio a'i ddangos i'r clerc yno.

SEE FURTHER INFORMATION ON THE BACK OF THIS CARD
GIWELER ¥ WYBODAETH YOHWANEGOL AR GEFN ¥ CERDYN HTWN
Back of card

Your polling station will be:
Eich gorsaf bleidleisso fiydd:

Cafh v cardvn
ETHOLIAD LLYWODRAETH LEOL LOCAL GOVERNMENT ELECTION

*Pain fyddweh chi®n moynd 0" orsaf *When vou go fo the polling station, tell the
blewdleisio, rhoweh cich enw a’ch eyvferad  clerk vour name and address, as shown en the
i'r elere, fel ¥'i dangosir ar du blaen y front of the cand,

cerdyn,

*Bydd ¥ dlerc yn cadarnhan eich *The derk will confirm your details on the
manylion ar v gofresir, register.

Pan geweh chi'r papur pleidlsisio, eweh i un - When vou are given vour ballod paper, go o one
o'r bythau pleidleisio. Rhowch groes (X) of the polling booths. Mark a cross {X) in the
v ¥ blweh ar ochr dde'r papur pleadleisio box am the right hand side of the ballot paper
gyvlerbyn ag enw'r ymgesydil ympeswyr yr | opposite the nameis ) of the candidatels) you are

vdweh chi'n pleidleisio drostyni. vatimg for,

|Peidiweh & phieidleisio dros fwy na [...] [Viote for no more than [... | candidates] | Vote
vingeisydd. ] [Pleidleisiweh dros TN for ONE candidate only]. Tho not put any
vengelsydd vn unlg). Peddiweh & rhol other mark on the ballot paper, or your vole

unrhyw Farc arall ar v papur pleidleisio,  may nol be counted.
nen mae'n bosibl na chaif¥ eich pleidlais
el chyfrill
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s byddweh chi™n difetha “ch papur
pleidleisio trwy gameymeriad, dangosweh
of 1'r swyddog Nywyddu a gofyn am an

arall

Plygweh v papur pletdleisio yi el hanmer.
Dangosweh v rhifl a'r mare adnabod umigryw
arall ar gefnn v papur pleidleisio ir swyddog
Ihwyddu, omd peidiweh 3 gadael § neb weld
cich pleidlais, Bhowch v papur pleidlass
vy blweh plesdleisse o gadael vr orsal
hlewdleisin,

s byddweh 1 fwrdd ar ddiwmed
pleidlzisio —

»  Gallweh wiowd cais i bleidlsisio dwy's
post. Rhad o°r Swyddog Canlymiacau
dderbyn eich cais eyn § pm. ar |-
vl v 17 dowrnod Adpddfad). Os
rhoddir pleidlais bost i chi, ni chewech
chi bleidleisio™n bersonol yi vr etholiad
b,

¢ Giallweh wiewd cais am blesdlais drwy
dderpravy imae hyn yn golygu v gall
rivwun arall blesdleisio ar eich rhan),
Rhaid 1°ch cars gnel 21 dderbyn cyn 5
pm. ar - dvddiod cau & diwrmed
‘dvdeltad]. Os byddweh yn penodi
dirprwy, galbweh barhaw i Bleidleisio
eich bum v vr etholind o o
gwneweh bynny evn i'ch dirprwy
bletdlezisio ar eich rhan.

Mlewn rhun amgyichiadag galla fod v
bosibl gwnewd cais i bleidlesio drwy
ddurpray ar ol [« dvdaiond coni — & diwrmocd’
yeldiadf

1 mewnd anrhovsy ran o”ch trefnindan
pletdleisio, cvsylltweh & [rif Hinelf
mworth] cyn gyvnted & phosibl.

Cvhoeddwyd gan v Bwvddog
Canlyniadau

[Lie ha'r cerdyn pleidietsio wedl't anjon at
ethaher diemw, rheweh yn e v paragraffau
a medwyd grda * uchod: -

Alae'n rhaid i chi fnd &'r cerdyn hwn
gvida chi pan fyddweh ya pleidleisio.
Cheweh ehi ddiim pleidberdo helsddi.

Pan fvddwceh chi'nm mynd i'r orsaf
Ileidlesio, gofynnweh am gael siarad 3°r
swvdelog lvwyddo a dangos v cerdyn
hwn iddn,

Bydd v swyddog llywydda'n cadarihau
eich manylion ar y gofresir],

It you spoil your ballot paper by mistake, show it
tio the presiding offices and ask for a
replacement.

Folsd the balkel paper in twe, Show the presiding
officer the number and other unigue identifyving

miark on the back of the ballot paper, but do e

led apvodne see your vole. Pt the ballot paper in
the ballet box and beave the polling statsomn.

1f you will be away on the date of the poll

*  Wou can apply to vede by post, Your
application must be received by the
Retumning Officer before 3 pm. on f-F7
deryrdte deacime]. IF you are grven a postal
vole, you will not be entitled o vote in
person ot this election,

*  You can apply to vide by proxy (this means
aomenns che can vole on your behalf).
our apphication must be recemved belore
5 pome om J-6 daydate deadline]. If you
appent 8 proxy, you con still vide in this
clection yoursclt if yvou do o0 before your
proxy leas voted for vou.

I certaim circumstances i may be possikle to
apply to vole by proxy afler -6 daydane
dendling|.

T change any of vour voting arrangements
ploase contact [Aelpldine mumber] as soon as
possible

Izsued by the Retuning Officer

| Where pail card sent to an ananymous elector
substitute for the paragraphs marked with

* ahove:-

YWou must have this card with you when you
vole, You cannol vole wilhouwt il

When you go to the polling station, ask is
speak o the presiding sfTicer and show them
this card,

The presiding officer will confirm vour entry
on the register].
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Form 5
Flarflen 5

OFFICIAL POSTAL POLL CARD
it be sent to an elector voting by post)
CERDYHN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DRWY 'R POST
(1w anfon at etholwrfaraig sv'n pleidleisio doay 't post)

Fromt of card

Tu Blaen v cerdvn
OFFICIAL POSTAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DEWY'R POST

| Council:
Cyngor:

FElectoral divisson ward:
Ardal etholiadol ward:

For the election on; |daydate|
Ar gvier vr etholiad ar:
[eliwernexd dyvddiced)

Mumber on Register:
Rhif ar y Godrestr:

*Mame and Address:
*Enw a Chylemriad:

*Feturning Officer fo omit where poll
cerrad seut te aot crewnmious elector. Pell
carrd fi aRcuyTIROUS Hector st b
deftvered in @ sealed emeeloprl

1 Swvddog Camlvmiadim ¢ w adiel
atfan pan fo'r cerdvn pleidieision coel ef
anfon o etholvwr dierw, Rhad ¢ gerdin
pleidieisie a anfonir at etholwr geda
chaffestad dierw gael et arfon mewn
amien wadi ' gelia )

This nodice 1 to tell you that you have asked to vole
b post for this election. and you will not be abde to
vole in a polling station. If vou want 1o cancel vour
postal vede please call the helpline number shown
below before § o, on 0 doyadaie deadling
Pwrpas v lyshysiad hwn yw dwend wrihych eich
bod wedi pofyn am goel pleidleso droy' post ar
gyter vr ethaliad wn, 2 na fydd modd 1 chi
bleadleisio mewn gorsal bleidleisio, Os vdyeh eisian
canslo gich plesdlas bast Moniweh v mell gymorth
eyn 5 pm, ar [- avaaiod con 1§ diwrnadidvadiad].
We will send vour postal voding papers
around |daydare].
Aulelressed b
(Mame and Adidress)
If vour postal voting papers have not
arvived by [dapdidare]  calls  Jhefpline
number| and ask for help.
Byddwn yn anfon eich papuran pleidleisio
drwy'r post oddewtn |diveneddyddiad).
Wedi i gyfeino at:
{Enw a Chyfeiriad)
(s ma fydd eich papuraw pleidleisio
drwy'r post wedi cyrraedd erbyn
[edivwrmod:dyediad] Moniwch: [phdf Hinell
gymerthi] a gofvn am gvmorth.

If yvou lose or accidentally spoil vour postal ballot paper, please call the helpline aumber shown
absrve as soon as possible. Replacament ballot papers can only be issweed before 3 pom. on

[ederyrelaate af peall],

s eollweh rew os difethwel yn anfwnadol gich papur pleidicsio dowyr post, ffoniweh nf v
Minell gymwrth isod cyn gynted & phosibl, Wi ellir darpar papurae pleidleisio eraill ond cyn 3

pm. ar [l raod dyddiod v pleidietsio].

This card is to provide you with information about voting by post.
Pwrpas ¥ cerdyn hwn yw ddarparu gwybodaeth i chi am beidleisio drwy'r post.
SEE INFORMATION ON THE BACK OF THIS CARD
GWELER Y WYRODAETH AR GEFN Y CERDYN HWN

Back of card
Cafei v cerdym

ETHOLIAD LIYWODRAETH LEOL

Pan Pyeldweh yn derbym eich pecyn pleidleisio
drwy 't post, darllenweh v oviarwyvddindan
ofalus cyvn lenwi cich papur pleidleisio drwy's

post

Pewdiweh d gadoel 1 neb weld eich pleidias.
| O boyadd angen help amoch i bleidleisio,

LOCAL GOVERNMENT ELECTION
When vou receive your postal voting pazk,

pleasa rend the imstructions with it carefully
before completing vour postal ballot paper.

Do ot bt amyomie see your vede, 1f vou need
. help voting, the person helping vou must
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chaifl v =awl s¥’n cich cynorthwve ddweud
wrth neb sut rydveh chi wedi pleidlenio.
Gallweh gacl cyvmarth amnibynnol gan
Swydilog canlymizday, Moniweh rif v inell
gymarth a nadir isod.

Bhaid 1 chi lofinodi datganiad y bleidlais
drwy 't post (onid vdveh wedi cacl hepgoriad
drwy drefniant ymlaen llaw gyda'r Swyddog
Canlyniadaw) a ddar paru eich dyddiad geni.
r'.."exur &iIEBI“'L'I'I I'_h'\'l "II'_I"I'I Nﬂl ;\"H' II'I E{rﬂi.'“'lill
ar ich plentlais nac yn gelygu v pellir «n
hadnabad. Helr eich Hofnod a’ch dyddiad gend.
nid va'r datoaniad vo ddilys ac mi chaill cch
pleadlais e chyfl, Gall v Swyddog
Canlynindan groeswino ich lofnod gyda
chafmwsdion ernill sydd yn 2i faddiant.

s eollweh e os difethwel yn anfwnadol
cich papur pleidieisio, foniweh rif y Dinell
gvenorth a nodir isod cyn gymted § phosibl Ni
ellar darpar papuran pleidiesio eraill ond cyn
3 pom, ar [daliwrmd dvdiad v pleidlei).

Lienweh a dychwebwveh sich plesdlais bost oym
gvrted ag v bo modd, Bhaid ' Swyddog
Canlyniadau dderbyn v bleidlais bost erbyn 10
pm. ar [ddiwrnod dyddiad v plesdletsio].
Gallweh ddychwelyd sich papuran plediesio
wedi ' lenwi i unrhyw orsaf bledleisio yo oy
ardal etholiadol.

O yidych chi gistan pleidlizisio’n bersonol yn
vr ctholiadaw livie, thaid § chi gamslo’ch
p'tidhiﬁ it oy 5 . ar - ciddiord e 11
atiwrned dvedsdiond),

O ydych chi angen unrhyw gymorth,
fomiwech ein linell gymorth ar: [ehify Ninall
st

Mac'n drosedd pleidieisio gan ddefnyddio
papur pleidlcisio nad ocdd wedi'i gyfeirio
atixch chi.

Cyhoeddwyd gan v Swyddog
Clanlyniadan

iell anyone how you have voted. You can get
independent help from the Retuming Officer
please call the helpline number shown below.

on must sign the poatal voting statement
{umlis you have been granted a warver by
prior armangement with the Retuming Officer)
and prowide your date of hirth. This is a
accurity measure. 1t will nod affect your vode
or mean it can bo identified  Without your
u:ignall..\e and date of birth the statement will
not be valil and your vote will not be counted.
The Returming Officer can cross check vour
sighature against other records that they hald.

1t you lose or aceidentally spoil your ballot
paper. please call the helpline number shown
below as soon as possible. We can only issuc
replacement postal ballot papers before 3 p.m

on [sday/date af potl]

Complete and retum vour postal vote as soon
2 possible, The Returning Officer musi
receive your postal vole by 10 pm, on
|depderte af pall]. You can deliver your
completed voting papers 1o any polling station
in the electoral area,

It you want te vote in person at these elections,
wou must cancel your postal vote before 5 pun.
an =11 dawidate deadline].

It you need any assistance, please call our
helpline on: [felpline maiber].

[t is an offencs to vole wsing & ballot paper that
was mot addressed to vou.

Issued by the Heturning Cificer
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Form 6
Flurflen 6
OFFICIAL PROXY POLL CARD
(1o be sent to an appointed proxy voting in person)
CEEIDYN PLEIDLEISICY SWYTDDOGOL DIRPRWY
(1w anfon al ddirmpray a benodwwd 1 bleidleisio’n bersonol)
Frowt af card
Tu Blagn v cerdim
OFFICIAL PROXY POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPEWY
Conneal: #This poll card 15 to tell you that for this election,
Cyngor: the elector named on the back of this card has
appomted you as their prosgy.
Electoral division 'ward: *Pwrpas ¥ cerdyn pleidlesio hwa yw dwend
Andal ethoeliadolward: wrihych foud yr ethalwr a enwir ar gefn v cendyn
bwm, wedich penodi chi'n ddirprwy dddeidd
Polling ay:
Diwmed Fleidietsio: *Proxy's name

*Enw r dirpray
Palling heurs: 7 wom. o 10 p.m.
Orion pleddieisio: 7 aom, hyd 1O . | oo
*Proxy's address

Elector™s polling station will be: *Cyfiriad y dirprwy

Gorsaf bleidleisio"r ethelwr fydd:

W Reterming Cificer to ot wiere poll card sent bo the
provy of an anomials elector, Poll card fo prasy of
anorymes elvcior must be delvered v @ sealed
emvelope. )

w1 Swwddog Comlviaalan © w adoe! allar parn fo'e
oerding plefaleisio ' ooel @ anfén ar dairpry etiveder
dieerw:. R hmid 1 gerdivn pletdicino a anfomr af
dairprwy erholve gvde chaffestriad dremw gael el
anfon mewn aeilen wedi ) selia )
“This card is for information only. You can vote without i, bat it will save time iF you take

it b thee polling station amd show it the clerk there.
*Er gwyhodaeth yn unig v mae'r cerdyn hwn. Fe gewch chi bleidleisio hebddo, ond bydd
v arbed amser os ewch chi ag ef i"'r orsal blebdleisio a’i ddamgos i'r clerc ymo.

SEE FURTHER INFORMATION ON THE BACK OF THIS CARD
CWELER ¥ WYBGDAETH YORWANEGO, AR GEFN Y CERDYN HWN
Back af card
Cafir v caradyn
ETHOLIAD LLYWODRAETH LECGL LOCAL GOVERNMENT ELECTION

*Pavrpas v cerdyn pladleisio hwn yw dwend | *This poll card is to te]l you that for this
withyech, yn yr etholiad hwn, cich bod wediteh | election vou are appeinted as proxy for:
penodi n ddirpray -

H{Emw 't etholwr) #Elecior's name)

"{C‘_‘,lﬂl‘l.ld}'l’ﬂhnhﬂ] B iU
*{Rlu fg,-n:uml o }. aq:nl'rmlrﬁ .................. *{Fk}clm' e Ibpm rj .................
“Pan fyddweh chi'n mynd i"r arsaf FWhen vou oo to the polling station, tell the
blewlleisme, dywedweh wrih v clerc gich bod | clerk that you wish 1o vole as proxy on behall’
eizian pleidlaisio fiol dirproy arran v of the veder shown above,
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pleidlzismwr a nodir uchad.

Bydd ¥ clerc ym cadarnhan’r manylion ar y
olrestr,

Pan gewch chi’r papur pleidiesio, ewch i un
o°r bythau pleidlesio. Rlowch groes (X)) yn v
blweh ar ochr dde'r papur pleidleisio gyferbyn
ag enw 't vmgeisvdd ymgeswyr yr vidych
chi'n pleidleisio droatynt.

[Peidiweh i phileidleisio dros fay na ...
yim gebsyidd. | [Pleldlelsiweh dros TN
ymzeisvibd v unig]. Peidiweh b rhioi
unrhyw farc arall ar v papur pleidleisio,
mew mae'n bosibl na chaill eich pleidiais ei
chyfrif,

s byddweh chi’n difetha papur pleidleisio
trwy gamgvmeriad, dangosweh ef i'r swyddog

I.I'\'“_lfdllll a EI:IE!:TI Jdm un am"

Plygweh v papur plendlesio yn e hanner,
Diangosweh y rhif a'r mare adnabod unigryw
arall ar gefn ¥ papur pleidiesio U swyddog
Iywyiddw, ond peidiweh § gadacl i neb weld v
Bleidlais. Rhowch v papur pleidleisio vy
blweh plesdlesio a gadael v orsal Bleidlesio.

O bvddweh chi 1 Mwrdd ar v dvddiad
pleslicisie, pallwch wieud cais am bleidlais
drwy’r post ovn 5 pon. ar [~ dvediod oo T T
diwrnadidyediad], Os thoddir pleidlais bost i
chi, mi cheweh chi na'r etholwr bleidleision
bersonal yn yr etholiad hwn

Caill v person a”ch penaadodd yn ddirprwy
bleidlzisse vo vr etholiad hwn Os ydynt yn
dymuno gwneud hynny rhaid sddynt
Tledlisie"n bersonol cyn i chi bleidlersio ar

en rthan,

Mae'n anghyfreithlon gwnesd unrhyw un

o'r canlynl:

»  Pladlesio mwy nag unwaith (heblaw am
fod yn delirprwy 1 etholwr arall) yn yr un
ciloliad.

#  Pleidleisio f2] dirprwy ynoyr un ethoeliad
dros fwy ma dau berson os nad ydych chi'n
Trsod, ym bartmer sifil, yn chiant, yn naim
new'n claid, yn frawd, yn chwaer, yn
blentyn neu'n wyrwyres iddvnt

*  Pleidleisio fel dirprovy dros berson os
gwyddoch fod v person hwanw’'n
anglivmwys i bleidleisio va Ol v gyiraith.

O ydyeh chi angen unrlyw gymarth,
fioniweh em llinedl gvmorth ar: [rif oy inel
Eymarti].

Cvhoeddwyd gan v Swyddog Canlyniadan

Ll ba'r cordvn pleidfleisio weds '§ anfen ar

The clerk will confirm the details on the
register.

When you are given the ballot paper, go to
one of the polling booths. Mark a cross (X) in
the bt on the right hand side of the ballot
paper oppasite the nams{s) of the condidats]s)
the elector is voting for,

|Vote for no more than |... | candidates)
[Vote for ONE candidate only]. Do not pui
any alher mark on the ballol paper, or the
vide may not be counted,

If you spoil the ballot paper by mistake, show
it o the presidimg officer and ask for a
rb]'rlauemenL

Fold the ballol paper in two, Show the
presuling officer the number and other wnique
dentifving mark on the back of the ballo
paper, but do not let anyone ses the vote, Put
the ballot paper in the ballot box and leave the

el station.

IF o will be away on the date of the poll,
voar cam apply before § pom. on -7 1 daeidare
deadiing] b vote by post, 1f yow are given a
poatal visle, vou or the elector will nar be
entitled Lo vole m persom al this election.

The persen who appomted vou as proxy may
vode at this election, 1Ethey wish to do so
they must vole in person before you vole on
their behalf.

It is illegal to do any of the following:

#  Vole more than omos (unless you arc
appoinied as a proxy for another elecior)
al the same dection,

«  Wole as a proxy at the same election for
Twer axr more persons unless vou are their
apanae, civil paner, parent. grandparent,
Prother, sister, child or grandchild.

*  Vole as a proxy for a person if vou know
that the person is subject to a legal
meapacily o vole,

If you meed any assistance, please call our

leekpling on: [helpline rmgnber].

[ssued by the Betuming Odficer

[Where podl card sent to the proey of an
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i rprwy ethalwr diems, rowch yn lle'r
testien @ Hodwed geda * wehad-

Mae'n rhaid i chi fvnd 2°r cerdyn hwn
gvda chi pan Frddweh sy pleidieisio,
chewch chi ddim pleidleisio fel dirprwy
hehdidi,

Mae pennych hawl 1 bleidleisio fel dirpray
diros vr ethalwr v nodir @i nf pleidicizio isod:

(Rlif v etholwe ar v gofrestr)

1 blewdlgizio fel dirpracy, thaad 1 cha Dend v
orsaf bleidleisie o ddangosic ar du blaen y
cerdyn bwn, Gofynrweh am gacl siorad 3'r
swydidog Ihvwyddu a danges v cerdyn hwn
ihda].

ARGRVIGNS Slecior subsritue for the faxt
rarked with * above:-

Yo must have this card with vou when
youn vole, you cannaol vole as proxy without
i

Wou are enditled to vobe as procy for the
elector whase electoral number is shown
Tezlow:

(Ekector’s mimber an register)

Tor wile as procey vouw must g e the polling
station shown on the front of this card, Ask io
speak 1o the presiding officer and show them
this card].
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Form 7
Flarflen 7

OFFICIAL PROXY POSTAL POLL CARID

(1o b senl to an appoinied proxy voling by post)

CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPFRWY DEWY 'R POST
(i'w anfon at ddirprwy a benodwyd sy n pleidleisio dowyn post)
Front af card
Tai Blaen v cerdyn

OFFICIAL PROXY POSTAL POLL CARD

CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPEWY DRWY'RK

POST
Coaneil: Thies poll card 15 4o tell you that for this election, the
Cyngor: glector named on the back of this card has appointed
vou a3 their proxy and vou have decided to vole by
Electoral division ward: post. You will nat bse aldle (o vote on behall of the
Ardal ethelindol ward: elector in g polling station, 1F vou want to cancel this
postal vote and vote n person on polling dav, please
For the election on: [daydare] call the helpling number shown below before 3 pom. on
Ar g}-ff:l' wr ctholiad ar: =10 dayidate deadling].
[elivermcsd aycdolicnd) Pwrpas v cendyn pleidbeisio hwn yw dweud withyveh, ar
gyter yr etholiad hwn, bod yr etholwr a enwir ar gefin y
Mame and Address (Prosy s cerdvn hwn, wedi'ch penodi chi'n ddirpray iddo/iddi,
Emw a Chyfemsad (Dirpray): a"ch bod el wedi penderfynu pleidleisio drwy 't post.

i fydddweh yn gallu pleidicisio ar ran yr etholwr
mewn gorsal bleidleisin, Os vdych chi eisiae canslo
cich pleidlais bost, a phleidleisio’n bersonol ar y
diwmiod pleidleisio ffoniwch nf y inell gymorth a
nodir ised cyn 5 pom. ar:

= dvedeliored e T diveriesdchyadeliendd].

We will send the proxy postal voting papers
around |daydaie].

IT the postal voting papers have not arvived
by [elaydate] please call: [heldpline mimber]
and ask for help.

Bvddwn vn anfon papuran pleidleisio
dirprwy dewy'r posi oddewiu

[efivermod dydefiad].

O na fydd v papurau pleidleisio drwy'r
post wedi cvrraedd erhyvn [divernod/dyddiad)
ffoniwch: |rhaf Binell gymorth] a gofyn am
gvmorth.

If vou kose or accidentally spoil the elector’s postal ballot paper, please call the helpline mmber
shown above as soon as passible. Replacement ballot papers can only be saued before 5 pom. on
[elaayielaate o peall].

s collweh new os difethweh yn anfwriadol ekch papur pledleisio drwy'r post, Bonmweh ril' v
Ilimell gyvmorth isod cyn gynted § phosibl. Ni ellir dampore papurau pleidleisw eraill ond cyn 5
pm. ar [dvinod dvddiad v pleiadleisia].

This card is to provide you with information about voting by post.
Pwrpas ¥ cerdyn bown yw ddarpara gwy boedacth i chi am bleidleisio drwy*r post.
SEE INFORMATION QN THE BACK QF THIS CARD
GIFELER ¥ WYBODAETH AR GEFN F CERDYN HHFN

Back of card
Cefi ) cardyn
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ETHOLIAD LLYWODREAETH LEGL

* Pwrpas v cerdyn pleidleisio hwn vw
dwewd wrthyeh fod vr etholwr a enwir lsod,
ar gyfer yr etholiad hwn, wedi'ch penodi
chi'n ddirpray iddwiddi ac rydych wedi
penderfimu pleidicisio drwy'r post,

*Eww'r ctholwr)

Oy lermad yr ethobar)

Pan fyddweh yn derbyn v peeyn pleidiesio
drwy’r post, darllenweh v eyfarwyddiadag'n
ofalus cyn Henwi 't papur pleidleiso drvy'
sl

Peidiweh i gadacl i neb weld cich pleadlais.
08 bydd angen help amoch i bleidbeisio, ni
chaifT v saw| sy'm eich cynorthwya didwend
wrth neb st rvdyeh chi wedi plewdleisio,

Rhaid i chi lofmodi datganiad v bleidlas
drwy’r post {onid ydych wedi cael hepgoriad
drwy drefmiant ymlaen llaw gyda’r Swyddog
Canlyniadan) a ddarparu eich dyddiad genic
Mesur diogebweh yw hiyn, Nid yw 'n ellethio
ar eich pleidlais nac yn golvgu v gellir ei
hadinabod. Heb gich lofied a'cl dvddiad gend,
il v datganiad yo ddilvs ac i chailf cich
plertlats e chyfrif, Gall y Swyddog
Canlynindau proeswirie eich lofnod gvda
chofnodien craill sydd yn ci feddiant,

s collweh neu os difethwch yn anfwrisdol
cich papur pleadleisio drwy'r post, Foniwch rif
¥ linell gymorth sed cvn gynted & plhesabl,

i ellir darpana papurau pleidiesio ernll oml

cyn 5 pom ar [ddtwrnod dvddiad v pleidlewsio).

Llemwch a dvchwelweh v pleidiais bost cvn
gymied ag ¥ bo maodd. Bhad i’ Bwyddog
Canlyniadau dderbyn v Meidlais post erbyn 10
pom. ar [ddfwrmod dyddiad v pleidieiio).
Galbweh ddyehwelyd gich paparas pleidleisio
wedi'n lenwi i unrhyw orsaf bleidlzisio yvn
cich ardalward.

s ydyeh chi edsiau pleidleisio’n boarsonol fel
dirprwy yn yr etholiadaw hvn, thaid 1 cha
gansle’ch pleidlais bost cyn 3 pom. ar f-
dyvdidird com 1T diwrnoddeddiad].

Mae'n anghyfreithlon gwneud unrhyw un

o'r canlynol:

+  Pleidicisio mwy nag unwaith (heblaw am
fod yo ddirprwy i etholwr arall) ya yr un
etholiad.

»  Plaadlesio fel doprwy vn oy un ethaliad
dros Fwy na dau berson os nad vdych chi'n
briosd, ym bartreer sifil, v rhiant, yn naim
new'n daid, yn frawd, yn chwaer. v

LOCAL GOVERNMENT ELECTION

*This poll card is to tell vou that for this
election vou are appointed as proxy for the
elector named below and you have decided

to vl by past.
*(Elcctor’s name)

‘fEaaddr:as.] .

When you reccive the postal voting pack.
please read the instructions with it carefully

before ﬂhﬂplﬁt‘ina the pnl'mlﬂ hallat prayer.

Do not ket anyone see your vote, 1 you need
help voting, the person halping you must not
el amvons how you have voted.

You must shgn the postal voling staterment
{umless you have been granted a waiver by
prier arrangement with the Retuming Officer)
and provide your date of birth. This is a
sccurity masune. [t will not affect your vols
or e it can be ddentified. Wathout your
signature and date of birth the statement will
et b valid and vour vote will not be counted,
The Retuming Officer can cross check vour
signature against other reconds they hold.

IF yor lose or aceidentally spoil the pestal
ballot paper, please call the helpline number
bebow as soon &8 possible. We can only Baue
replacement pestal ballot papers before 3 pom.
om [cenwdate of podl].

Complete and retum the pestal vole as soon as
possible, The Keturmimg Cfficer muost receive
the postal vode by 10 pm. on [dlayakare af
pail]. You can deliver your completed voding
papers to any polling station in your electoral
area'ward.

If you want io vobe In persom as a proxy at
these elections, you must cancel vour postal
wvide before 5 po on -1 dawdate deadline].

li s illegal to do any of ihe Following:

= Vode more than onee {unless you are
appointed as a procey for another clector)
at e same election,

*  Volg as a proxy at the same clection for
two o more persons unless vow ang their
apause, civil partner, parent, grandparent,
brother, sister, child or grandchild,
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blentyn neu'n vivrwyres iddvnt.

+  Plaidlesio fe] diprvy dros berson os
gwviddoch fod ¥ person hwanw’'n
anglivmwys i bleidleisio va ol v gyfraith.

s ydveh chi angen unrlyw gymarth,
floniweh em llinell gyvmorth ar: [rhof v Binel!
pvearti].

Cyhoeddwyd gan v Swyddog Canlymiadau

FLEe bea'r cerdyn pleialeisio wedi 7 anfon ot
defirprwy etholwr dieme, rhawel v lle ' testam
o noetvved gvda ® nehod: -

Pwrpas y cerdym pleidieisio hwn yw dweud
writhych, ar gyfer yr etholiad hwn, eich bod
wedi'ch penodi’n ddirprwy i'r etholwr ¥
modir ei rif pleidleisio isod, a’ch bod chi
weddl penderfynu plebdlesio dewy'r posi.

Mae penmych hawl 1 bleidleisi fel dirpray
dros vr etholwr v nodir ai rif pleidleisio isod:

{Rhif yr ethelwr ar v gofresir],

= Vol as a proxy for a person if vou know
that the person is subject 1o a legal
incapacity (o vote.

IF yorn el vy assmlance, please call sur
helpline on: [hefpiime manber].

Issued by the Returming Officer

[Where poil card sent to the prosy of an
ananymos clecior substine far the tex
marked with * ahove:-

This poll card is to tell vou that for this
election yom are appointed as proxy for the
elector whose electoral number is shown
below and you have decided to vote by post.

Vo are entatled to vole as progy for the
elector whose electoral number is shown
ebow:

{Elector s number on register)],
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Form 8§
Flurilen 8
Local Government Elections
Etholiadau Llywodraeth Leaol
Form of Certificate of Employment
Ffurf ar Dwstysgrif Cyvflogaeth
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL
Election m the *Electoral divisienWard of the ..o Feomty/district/county
borough of ...
Etholiad yn®* Ward'ardal etholiado] ..o ¥ sin/dosbasth bwrdeistret siral
I certify that (name) ... who is numbered . eeeeenieneneon. I the

register of electors for the electoral arca [and voting area] named aho'.t canmt reasonably be
expected 1o go i person to the polling station allotted 1o him or her at the
*election/referendum on [date of pedl] by renson of the particular circumstances of his or her
emplovment on that date for a2 purpose comnnected with the election -

e ww v ardystio na elliv disgay] vn rhesvmaol 1 (enw) . 11
Arrhil ary gu‘freslr etholwyr ar gyfer yr andal -ellwlndol |-:.-l ¥ avdal bleidleizio] a
enwir uchod fynd yn bC'TEIZI'H:I] 1’7 orsaf bleidleisio a benmwyd ar ei g/'chyfer adeg v *ctholiad’
refferendwm ar [dvddiod v etholiad] oherwvdd amgylchiadau penodol @i giwaith ar y
dvddiad hwnmw at hwrpas sy'n gysyvlltiedig &4'v etholiad -

* {n} s a constable
* ja} fel cwnstabl

* v by me
* b genmyl 1

Signature
Llofinod

* Returning Officer Police Officer (Inspector or above)
*Swyddog CanlyniadawSwyddog yr Heddlu {Arolyvgydd nea wweh)

Date

* Delate whichever 15 napprogeriate
* Dilear pa um Bymnag sy amfrsoadol

Note:- The person named above s entitled 1o vote at any polling station of the above electoral
area on production and surrender of thiz certificate 1o the presiding ofTicer,

Woder:- Catff v sawl a enwir uchod bleidleisio mewn unrhyw orsaf bleidleisio vo vr ardal
ctholiadol uchod drivy ddangos ac ildio’r dystysgrif hon i'r swyddog lyvwvddu.
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Form @
Flurflen 9

The notice prescribed by Hule 2608)
Hyshysiad a ragnodwyd gan Reol 26(8)

[Wote for no more than .. .. candidates.] | Vote for ONE candidate only|
[Peidiweh i phleidleisio dros fay na . vimgeisvdd. | [Pleidleisiweh dros
UM ymaeisydd yn unig|

Put nes other mark on the ballot paper, or vour vote may not be counted.

Perdvweh a rhaon imrbiew Tare arall ar v papur plesdlensio, nen mae'n bosibl
ma chaiff ench pleidlais el chyfrif.
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SCHEDULE 4 Article 8

Welsh versions of forms and a form of words for use at combined polls

Farm 1
Flurflen 1

1LCWESTIVNAL I'W GOFYN T BERSON SV N GWNELUD CATS FEL ETHOLWR AM
BAPLUR PLEIDLEISIO

{a) Al chi yw'r person a gofrestrwyd ar v gofrestr ethobwyr lhywosdraeth leol ar gyfer yr etholiad ban
fel a ganlyn? darllermech v cofiod cpan o'r gofrastr,

(b} YWdyeh chi amoes wadi |1||.'|'|3|.\.:'u:iu yrma mew vy chywle arall AT atholiad hwn :rgyﬂ:r "1}' ETs
hon} * (v rhanbarth hwny *(y fwrdeastred sirel hon), *dileer pa w byanag 5y anshnsdsd
{gan yolneanagi, ya achos etfoliad ar gyer sowl ardal ethaliadal, yn yr ardal etholiadol hon neu
unrhyw ardal arall) ac cithrio fel dirprwy ar ran thyw berson arall?

2 OWESTIVNAL W GOFYN | BERSON 8% N GWNEUTD CALS FEL DIRFREWY AM
BAPUR PLEIDLEISIO

() Ai chi yw'r porson v mac el onw'n yvmddangos fel AR, va v dhostr dapracvon ar gyfier yr ctholiad
bown, fel person svdd 3 haw ] Bleidlesio fel dirprwy ar ran CT0F

(b A ydyeh chi cisoes wedi pleddleisio yma new yi thywle arall yn vr etholiad hwn ar gyfer *(y sir
hon} * (v thanbarth hwn) *(v ferdeistref sirol hon), ®dileer pa wr byrag ¢ ambiricds!

{perie velneanagiy, ym achos atfuliad ar gwer sowl ardal atfelindal, ynovr ardal etholiadol hon nea
unrhyw ardal arall) fel dirprwy ar ran CT07

{2} A vdveh chi'n bried, yn bartner sifil, vo thiant, yo aintaid, yo frawd'clwaer, yn blentyn new’n
viyr/wyres 1 C07

3 CWESTIVNAL W GOFY N T BERSON SY N GWNELTY CATS FEL IMEPREWY AR RAN
ETHOLWER GYDA CHOFRESTRIAD DEENW (%N HYTRACH NA'R CWESTIVNALU YNG
NGHOFNOD 2)

fa) Ai chi yw'r porson sydd 3% hawl 1 bleddleisio fel dirpracy ar ran yr clhobsr y mae cinfar y
gofrestr athobwyr fel a ganlyn fdarifemech v rhifoddi ar v rhestel?

(b) A ydych chi cisoes wedi pleidleisio yma new v chywle arall fel dirprwy ar ran yr ethobar y mag ei
rif ar v gofrestr cthobayr el a ganbyn (dariferwch v vy oddl ar v pofreser) 7

(=) A wvyeh chi'n bried, yn bartner sifil, yn thiant, yn namaid, yn frawd'chwaer, yn bleniyn new’n
wyrwyres 17 etholwr v mac i rif ar v godrestr ethobavr fel a ganbyn (darifermech v el addi ar v
gafresir T

4, CWESTIYNAU I'W GOFYN [ BERSON SY°'N GWNELD CAIS FEL DIRFRWY OS5 NAD
ATEEWYD Y CWESTIWN YNG NGHOFMOD 2je) NEU 3ep YN GADARNHAOL

A vdyeh chi esoes wedi pleidleisio yn yr etholiad bwn ar gyfer *(y sir hom) * (v rhanbarth kwn) *{y
Fwrdeistref siral hon), *difeer pa w vy s anthriss!

{ere velnvansgn v achos etholiod ar gfer sawl ardal etholicdod, yo yr ardal ethobiadol hon new
unrhyw ardal arall) ar ran daw berson nad ydych chi'n briod, yn bartner sifil, vo rhiani, yn nain'iaid, yn
frawd chwaer, i blentyn new’n wyrwyres iddynt?

5 CWESTI YNAUT'W GOFYN I BERSON SY'N GWNELTY CAIS FEL ETHOLWR MEWN
PERTHYNAS A'R HWN Y MAE COFNOD YN Y RHESTR PLEIDLEISWYR DEWY'R POST

{4} A wnacthoch chi gais i bleidleisio drawy’r post?
() Paham nad ydveh chi wedi plexleisi dowy'r post?

G, CWESTIYNALU I'W GOFYN [ BERSON SY'N GWNELUD CATS FEL DIRPEWY A ENWIR YN Y
HIESTE PLEIDLEISWYR DEWY'R POST FEL THRPEWYON

fa) A woacthoch che pais 1 bleidlesio drays post fel dapiwy?

(k) Paham nad vdych chi wedi pleidleisio drwy’r post fel dirprowy?
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|Form 2
Flurflen 2
Etholiadau Llywodraeth Leol
A Ddafnydd Swyddia yn Unig
Ffurf y Papur Enwebu e e

SETHOL CYNGHORWYRCYNGHORYDD ar gy *Ward ardal etheliadol ...
*gir'dosbarthbwrdeistref sivol .

= el e e P s 1 om v ool

Drddisd yretholiad. ...

¥r ydym ni sydd weds Bodnodi sod sy"n ethalwyr llywodraeth ol ®wardfardal ethalmdal, drwy hynoyn
ermvebu’r person o erwir 1sod fel ymgesvdd wnov oylmrw etholind.

Cyvfenw'r Emwou cyniaf Cyfenw s Enwnu cymtnf Disgrifiad Cofeiriad
¥ m geisydd ernill yn llwwn | ddefyddir o ddefmyddir {ns ym A urtref ym
Tel arfer fel arfer herthnasl) llawn
(0= ¥ 0% ¥m dimi mwy 1 6
berithnassd) berthnasol) zair

Sl Ml s s

DriArall
Ehit Ethalindal
Llafnod Printiwch gich Enw Ardal Bleidleisio Bhif
Cynagydd
Eilydd

Y1 ydym ni sydd wedi lofnedi isod sy'n
ethalwyr llywodraeth leal yn v eyfoyw
*ward‘ardal ctholiadol, dewy bym yn cydaynic
{i'r erwebiad uchod

Llatnad

B wd Th LA de lad bd o=

NODIADAL

1. Tyanir sylw ymgeswyr ac ethobwyr st y theolau yvinghyleh lenwi papurau eivwebu a
darpariacthau eraill yo ymwneud & phapurau enwebu a gyahwyser ya ¥ theolas etheladol va
Atodlen 3 11 Rheolaw Etholiadau Lleol (Pl Ardaloedd) 2006,

2, Llebo vmpeisydd vo cael e adnabod dan ryw dentl, gellie ei deisgrifie dan 21 deatl fel pe bai'n
viemw iddo.

3. Pan fydd ymgesydd fel arfer yn defivvddio enw syv'n wahanol § unrhyw enw arall gydd ganddo,
gall vremw a ddefnyeddir Fel arfer hefyd ymddangos ar v papur enwebu, and o yw hyvomyn
digwyedl, vr enw a ddefnyddir fol arfer (yn hytrach nag unrbvw enw arally fydd ym ymiddangos ar
v papar pleidicisio.

4. Ond byvdd v papur plesdleisio yn dangos yr enw arall o8 yw'r swyddog canlyniadaw yn credu v
gallai defnyddio’s eow a ddefnyddir fel arfer

fa) fod v debygol o gamarwain new ddrvsu etholwyr, new
(k) bod vremw a ddefnyddir Fel arfer vn anweddus new’n dramgwyddus.
% Nichaiff y disgrifisd, os rhoddir uin, ond bod
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fa)  ynoum a ardystiwyd fel disgnfiad swdurdodediz new gofrestrediz fel v crybayllic vn
rheal 5 v rheolau ethaliadel, new
() gair “ Annibynnol ™,
6 Mi chaiff etholwr -
{a} lofnodi mwy o baparaw cofnodi nag a gerr o lefvdd gwag i'w Hlemwi vn v andal etheliadol
lke v cynhielir yr etholiasl; new
(k) lofnodi papur enwebu ar gyfer mwy nag un ardal etholiadol ynoyrun
*sirdosharth fardeistref sirol.
T Yoy flurdlen hon, mas “ellolwr™ -
{a) yn golygu person v cofrestrwyd & einw ar v gofrestr ethobwyr Ivwodracth leol ar gyfer yr
ardal etholiadol dan syhw ar v diwmad ofal ar gyfer eyhoedids hysbysiad o etholiad; ac
() o cynmwys persen v dangosir ar v gofrestr ar v prvd wnnw ei fod dan osdran pleidleisio
o5 (4 dim ond os) vy vinddengys o'r gofrestr bydd wedi cyrraedd oedran pleidleisio ar v
diwmod a beanwvd ar gyfier yr etholiad.
B Fould bynnag, ni chafl person svidid i chofrestriad dienw vo v gofrestr o etholwyr lywodeseth leol
enwebu ympesydd am etholiad,

* Dilear pa wn Byminag sv'n amiiodol
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Form 3
Etholiadau Llvwodraeth Leol Ffurflen 3
Ffurf ar Gydsvniad Ymgeisvdd i'w Enwebu
T blaen ¥ Murilen
Dralalinel yrethobias oo e
B P - {araw [lerwn)
L S [leyfadriad cartref yr Hawn)

drwy byn yn I:'_'rrl.wnn 1 gn:l fv emwebu fel ymgeisydd i'm hethol ym g}-n@unldd :u'g\"fn' *Ward ardal
ctholiadol .. s o *sir dosharth bordeistret simd Lo -
* Dileer paun fg.anq ] :lnnﬁr.v.:\ahr

e wyl yn datgan fy mod ym gymwys ar ddiwmod Ty enwebu, ac os cynhelir pleadlais ar ddiwmod yr
etholiad, ¥ byddaf vn gymnwys 1'n hethol yo rhanwesdd v Faath £ mod ar v diwmod annw nen’r
dyddiau hynny'n ddinesydd cymwys o't Gymanwlad, yn ddinesydd o Werinweth I'werddon neu Aglod
Wihadwriseth arall yn y Gymuned Ewropeaidd sydd wodi eyrraedd 18 mlwydd oed ac

*fa) Vv wyl weshi cofrestru el ethobar ywodracth leel ar 53;1'4:1' v “sir/dosharth’ bwrdastrel sirol a
enwir uchod mewn perthynas & ... wersemmennan EXYEIFT Svminenza [anen)

a fy rhufl pleadleisio yw {gweler v Nodym sod) yw e 08I

* b3 Yrwyl ym ystod v 12 miz eylan oyn v diwmod aemw new'r dyddiag hyomy wedi meddiannu
fel pmbmnng neu denant v tir canlynol neu adeiladau craill ya vr ardal |u'mgn_‘.l’hm’a cfr_u‘é'rﬂadj tir
men ' adeiladau) .. R S R S S |11

*ie) y bu fy mhof new Oy unig fan gwaith ynoysiod v 12 mis hynny vo y #sirdosharthbwrdeistrel sn'nl

honno [Fhoweh gyeiriad v man gwaith o e bo'n breiodol. amer exflapwe]

neu

» {ll] T wyl, 53du|. v dmd.dmg mis h\'rrrl:r weli byw vn v andal hanno yn
. .{rflmﬁu cyieiriad yn Navenk

*hileer pa un Bvmag sv'n ambriodsl

e wyT ya datgan hyd cithal fy ngwybadacth a'm cred nad wyf wedi fy ngwahardd thag cael fy ethol
aherwydil gwaharddiad a nodir yn adran 80 Deddf Llywodraeth Leol 1972 nac unrhyw bensderfyniacd
a wnaed dan adran 79 Desddf Llvwodrasth Les] 2000 (y mise copinu ohomymt wesdi s hargraffu dros v
dudalen) as nid wyt yn dal swydd a gybmgir vo wleidvddol. o fewn veiyr Bhan 1 Deddf Liywodract
Leol a Thai 1989, dan awdurdod lleol, o fewn yvatyr v Bhan oo,

ERlelind Emi oo
Llofnod ..o

Llofnodwyd yng ngavdd

Llofnod BVl ... e

lnwach}fma:l . L TS
(VSGRIFENMWCH Y DL'R}

Madiadau

1. Bhf plesdlesio parsen yw el nil yn oy gofrestr 1w ddefnvddio mewn ethobad (gan gymnwys
liythyren unigryw v dosharth pleadiesio etholiadol ¥y mae wedi'1 pofrestru ynddo),

2 Caff vmgeisydd sv'n gymwvs drwy fwy nag un evmbwysedd lemwi unrbnow an sy'n berthnasol.

Cefin v Maren
Nodger adrannaw 80 ac 81 Deddf Lipwodraeth Leo! 1972 ac adran 79 Dedaf Liywedraeth Leol
2000 (el ¥ divygir o brd fw gilvdd)
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Form 4
Flurilen 4

Ethaliadau Llvwodracth Leol
Frurf cvfarwvddiadau i gynorthwyo'r pleidleiswyr wrth iddyat bleidleisio

ARWEINIAD I BLEIDLEISWYR MEWN ETHOLIADAU CYFUN

Pan gewch chi 't papuraw pleidlesio, ewch 1 un o't bythau pledleisio,
Ao W n v etholiad Seneddol doweh groes (X0 wn v blweh ar oche dde'r papur pleidleizio
gyferbym ag enw’r vmgeisydd vr vdyeh chi'n pleidieisio drosto/dresti. Pleidleisiweh dros
UN vmgeisydd vn unig
B, [V vr ethehad{au) Dvwedraeth leol thoweh groes (X0 va v blweh ar ochr dide pob papur
plesdleisio gyferbyn ag enw pob vmgeisvdd rvdyeh chi'n pleidleisio drostynt.
[Pleidleisiwel dros UN vmgeisydd ynounig]* [Peidiweh i phleidleisio dros fwy na
e YGRS YA, ] ®]
C. [Yn etholiad Senedd Ewrep rhoweh groes () vin v blweh ar ochr dde's papur pleidleisio
gyferbvn ag e bBlaid new’r ymgeisyvdd unigol vr vdveh chin'n pleidleisio drosto/drosi.
Pleidleisiweh dros UM blaid nei vingeisvdd wngol v unig, ] *
H#I, [Yn etholind Awdordod Llundam Fwyaf
[(03 v yr etholiad ar gyfer aclodan etholaeth, pleidleisiweh dros TN vmgeisydd ymounig)*
[{i1) ym etholiad aclodau Llundain, pleidleisiwel dros TN blaid neu ymgeisydd unigol vn
umig]*
[iny v wr etholiad ar gyvfer Maer Llundain pleidlaigiweh UTNWAITH vog ngholofn us dros
eich DEWIS CYNTAF ac UNWAITH yng ngholofin daw dros eich AIL DREWTS, ) *]*
+E. ¥myr etholiad [nodwech ba un arall | rhowch groes (X)) yn v blwch ar ochr dde’r papur
plesdlersio gyferbyn ag enw s ymgesyvdd ve vdveh chi'm pleidleisio drosto/drosti
[Flesdleisiweh UNWAITH yn umig. )* [Plewdleisiweh UNW ATTH vng ngholofin un dros ¢ich
DEWIS CYNTATF ne UNWAITH yng ngholofn daw dros eich AIL DDEWIS [*]*
F. [¥n ¥ refferendwm rhoweh groes (X} ar eich dewis vo vy Blweh ar ochr dde’r papur
plerdlesio. Pladleisiweh UNWATTH yn umig |*
[Peidiweh & phlyen 't papurau pleidleisio ar gyTer [nodweh ym mha etholiad{zu) v eyvfrir v
pleidleisian™n electronig]. Plvoweh unrhyw bapur{au) pleidleisio eraill yn eu hanner.
Dangosweh v rhif a'r mare adnabod unigryw arall ar gefn v papur pleidleisio ' swyddog
Iywyddu, ond peidivweh 4 gadael i neb weld aich pleidlaiz. Rhowch bob papur pleidleisio vo
¥ blweh plerdleisio [priedol |* a godoe] vr omsal Bleidleisio, | *
[Flvgweh bob papur pleidleizio v ei hanner, Dangosweh v rhif a'r mare adnabod unigryw
arall ar gefn ¥ papur pleidleisio 1'r swyddog lywyddu, ond peidiwch & gadael @ neb weld
eich pleidlais. Bhoweh bob papur pleidleisio vony blweh pleidleisio [priodol]* a gadael vr
orsaf bleidleisio.]*
Pleidlessiweh dros nifier yr ymgeiswyr a bennir ar bob papur pleidleisio unig [a dim ond
dros wn o'r atebion a gyvnigin yn y refferendwm®]. Peidiweh & ehod unehyw fare arall ar v
papurau pleidleisio, neu mae'n bosibl na chaifl eich pleidleisiau eu evfrif,
Os bvddweh chin difetha’ch papur pleidleisio trwy gamgymeriad, dangosweh ef i'r
swyddog ywydde a gofvn am un arall.

*Llenweh neu hepgorweh fel bo'n briodol
# Fel arall, rhoweh ba wybodacth bvanag yoghylch v dull pleidleisio ag v penderfyne’'s GLRO.

W achos etholiad maer, ar ¥ llaw arall, rhowch ba wybodacth bynnag ynghyleh v dull

pleidleisio ag v penderfyne’r swyvddog canlyniadau,
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Form &
Ffurflem &

Etholiadau Llvwodracth Leol
Ffurf ar ddatganiad sydd i'w wneud gan gvdymaith pleidleisiwre gydag
anableddau

A T L e e AT cydymaith), o

e e AEY TR Y cydymaith ) wedi §mi gael cais @ gynorthwvo

e (CWE etholwr), [ aches  pleidleisive gwdag

cmabledday wn pleidleisto el dirprwy, gom yolweamegs ‘yn pleidleisio tel dirprwy ar ran

i LB T ethobwry svdd 87 rhif e, ar v pofestr, 1 gofnodi su

pladlais yn yr etholiodjau]* a'r [*refferendwm] a pynhelir v awr yn yr etholosth seneddol

hon'thanbarth ethohiadol Senedd Ewrop bwn ®Etholacth v Cyvnullisd hon™dosbarth/ phayvf new

gymuned *ardal llywodraeth leol],

* dileer v geiriau fgvny s amdhriodsl

ym datgan drwy hyn

#  Fod gennyf hawl i bleidleisio fel ethobwr ya v cyfiyw ciloliad

& Maifivw ® e ¥ eyiTew Bleadleisivr, By madd vn 18 ol new drosodd, ac

+  Mad wyi yo flacnorol wedi cynoribwyo unrbyw bleidleistweiaraig gydag anableddau [ac cithrio
s ST etholwr amlll, 0 e necdeyteiriad vy etholwr
arally] 1 bleidleisio vy eyiiyw etholid,

“Navch berthyaes v crdymaith ' pletdlelstwe

Llofaodwyd.

Wrowyl i, v aawl sy n lofnedi isod, sef swyddog Iywyddu {gessal Bleidlasme) oo
ar gyfior ward ardal etholiadol . drwy hon vn tystio bod v datganiad wehod,
wiedi iddo gasl o ddarllen gyntal it cydymaith a eowir uehasd, wedi'i lofnadi gan ¥ eydymaith yn £y
ngvwydd,

LIofnod .o sl W yddog Lbywydda)

— XN

SYLWER

1. O vw'r persom sy 'n pwnewd v datganiad uchod yn datgan anwitedd perthnasol yn farindol 2
chan wybod hynny, bydd yn enog o drosedd.

e Pleidleisiwr pyidag anableddan v plendlesivr sydd wedi gwiend datganiad dan reolau
gtholiadau Neal e fod wedi'y analluog) gymant gan 1 ddallmeb new anabledd amll, new gan e
anally i ddarilen, fel na all bledlesio heb gymorth,
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SCHEDULE 5

Welsh and English versions of forms and a form of words for use at combined polls

Form 1

Comesponding Mumber List — M
ito be used when a local government election is combined
with another election/referendum)

Fhestr Bhil Cylatebol — Rl

Ffurflen 1

(1w ddefnyddio pan fo etholiad lywodraeth leol yicael el gyfuno ag etholiad

arallfrefferendwm
Electaral
dasionfward;
Ardal ethohadol’ ward: N
Diate af Poll:
Drpddelesd Pleidleizi: . .
Shest Mo
Taflen Ehif
Ballat Paper Mumber Unigue Ldentifying Mark Elector Number
Tdentifi- the mimber issued Identify the mark for each fie e comrpleted only in respect
Sfor clectionreferendum ballat paper af batiot papers ixsued o posfal
Ehily Papur Pleidbeisio Mlare Adnabod Unigryw valers)
Neder v el a roddwd ar gyfor | Noder v mare ar gver pab papur Rhif yr Etholwr
r ethofiad refferendwm Fletdleisio {iw Bevnaid dinr ond ymg sginenwlit
papuray pleidleisio a roddi §
hlaialel sy postl
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Comesponding Mumber List — M2

(to be used in polling stations when a local government election

is combined with another election/referendum)

Fhestr Bhil Cylfatebol — W2
(1w ddefnyddie mewn gorsafoedd pleidleisio pan fo etholiad lywodraeth lecl

yn cael el gyfuno ag etholiad arallirefferendwm)

Electoml]
drasion‘ward:
Ardal ethaliadol!
ward:

Date af Pall:
Drydciad Pleidleisio
Falling Station:
Gorsal Blewdleisio:
Sheet Mo

Taflen Ehif:

Form 2

Ffurflen 2

Hallst Paper Number Elector Mumber
Telnrific tihe number wsued e elverionrgfarendum Rhil yr Etholwr
Rhily Papur Fleidleisio
Nowler v il & roddwind or gigfer v
etfioliod refferemdwm
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Form of Postal Voting Statement Form 3
ifor use where there is a joint issue and receipt of postal ballot papers)
It ar Ddatgamiad Pleidleisio dray’r Post Flurflen 3
(17w ddefmvddio pan Fedd pleidleisiau post yoocacl cu darparu a’u derbvn
ary cyd)
Postal Voling Statement
Dratganiad Pleidlensio dowy 't Post
*Waler's mome: ... Ballot paper Mas. ..............
*Returming Officer o insert hame bn.' eﬂmr wheve hallot papers senf to an guorvmous electar)
[vther identifiing mark])

FEnw'r plesdleasiwr. Ethifan s Papur Pleidbeisse. ...
Y svvadog conbembadau § podi ' enrw and of adael allan pon aigioeir v papuron pleldietsio d ﬁlw.'l-r v
chafresirmad diemvl | marc adnahod arall|

You must provide vour B sgnature and | date of birth. 17 vou do not, the postal vsting statement
will be invalid and vour vote will not be countesd,
Rhaid i chi ddarparn eich [# Hofwod a'ch| dyddiad geni. Os na fyddwech yn gwnead hyn, bydd
eich datganiad pleidleisio drwy'r post yn annilys ac ni chaif eich pleidiais e chyfrif

1 AM THE FERSHY THE BALLOT PAPERS NUMBERED ABOVE WERE SENT TO
FI ¥W K PERSON YR ANFONWYD Y PAPUEAL PLEIDLEISIO SYDRD WEDDL RHIFO DCHGD
ATCOVATI
Diate of birth (woter’s date of birth)
Dryddisd geni | | | | | | | (dyddiad geni'r pleidleising

{wober’s signature))
#Eignatune PBAPORETANT - Beep
signature within border
{Hofrad v pleidleisiar)
HLlotnod. PWYEIG - Cadwer v
llafined @ fewn v blwch

R etwming Qfficer fo omit where a person fas been granted a waiver)
# Y Swveddoy Canlymiadan § "w adae! aflan pan fi persen wedi cadl hepgoriad)

Electoral fraud is a crime. You must mot vote using a ballod paper that is not addressed to you or
interfere with ansther vater's ballot paper.
Mae twylla mewn etholinglan’n drosedd. Chewch chi ddim pleidleiso gan ddefoyddio papur
pleidleisio nagd vw wodi'i gvfcirio atoch chi nsc ymyrevd G phapor pleidicisio pleidleisive arall,

FLEASE READ INSTRUCTIONS TO THE VOTER
DARLLENWCH Y CYFARWYDDIADAL IR PLEIDLEISIWER 05 GWELWCH YN DDA

Issued by the Retuming Officer
Cyhoeddwyd gan y Swyddeg Canlyniadau

CYFARWYDDIADAL TR I [HMETRUCTIONS TO THE VOTER
PLEIDLEISITWER
Llenweh ¥ papur pleidicisio cich hun ac Complete the hallol paper yoursell and in
mewn preifatrwvdd, Os bydd angen private, ITyou need help contact the
acymorth araoch, evsvlltweh & stally Returnbng OfTicer’s stall as shown below
Swyiddog Canlywimlaw e v dangosir isod
[enanylion eyawlh i gael cymonh [cantact details for assistance
rhowech v gyfeiriad fel sy'n bricdol] inchade address as appropriats]

1. Rlusid i chi ddarpanu cach [# lofnod a’ch] L Vou must provide your [# signature and |
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dyddiad geni. Os na fyddweh v gwneud
hyn, bydd v datganiad plesdleisio drwy's
post hwn yn annilys ac ai chaiff cich
phetellae pleidlesian eu evinl,

Pan fyddweh chi'n pleidbziskr mewn
etholiad lywadraeth leol {papur
pleidletsio frbawch fov v papur
pledelleisiaf), fhoweh groes (X) va y blwch
ar ochr dde pob papur pleidlasio gyferbyn
ay enw pob ymgesydd v veveh chi'
pledlesio drostynt. [Pledlesiweh dros
1 ymgeisvdd vivunig]* [Peidisch i
phizidlesio dros fay na

I vmgeasyld, |*.

Pan fyddweh chi'n pleidleisio mewn
etholiad seneddol {papur pleidlesio
[rbewch fow ' paper pleidlessiof), thowceh
arocs (X)) vy bhweh ar ochs dde'r papur
plewllasio gvferbvn ag enwr yegeisyidd
w1 yelveh cha’'n plerlleasio drosto'drost,
Plerdlzisiweh dros LT ymgeisvdd yn unig
Pan fyddweh chi'n pleidlzisi mewn
etholiad ar gyvier Senedd Ewrop (papur
pleidlcsio [Fhowch e ' pogner
pleiclleivi] b rhoweh groes (X) yn y blwch
ar v dde wrih ymiyl enw gich dewis blaid
nen ymgzisvdd vnigol. Pleidleismeh dros
U™ blasd new vengeisydd yn unig.

[#* Pan fyddwch chi'n pleidleisie v
elholiad Awdurdod Liundain Pawvai—

(a) [* vn etholiad aclodan’r etholacth
(papur pleidlemio [Hhawch fov v papr
pleidleisinl), chowch grocs {X) yn y
blweh ar v dde wrth ymivl enw esch dewis
blaid nen ymgeisyvdd unigol
Plesdlzisiwch dros UN ymgessydd vn
urig. |

(b} [* yn etholiad sclodan Llandain
(papur pleidlemio [Hhawch fov v papr
pileidietsin]), showeh groes (X} yay
blwih ar v dde wrth ymivl enw exch dewis
blaid new ympgeisyid vmigol.
Flesdleisiweh dros UK blaid new
ymgeisydd yn unig. ]

{eh [*ym etholiad Maer Livndain (papar
pletdbeisio | rhowsh fiw r papir
pleidleisia]), pleidleisiwch URNWATTH
virg ngholofn un dros gich DEWIS
CYRTAF ac UMW AITH yng ngholofn
da dros gich AlL DDEWIS. ]|

. [* Pan fyddweh chi'n pleidlzisio mewn
eiholiad [* nadweh pa un] (papur
pheidlessio [rhowch lw 't papur
pleidleizio] ), rhoweh groes (X} yn y blwch
ar v dde wrih vyl enw 't vimgeisydd o'ch
dewis. Plewdlesivch dros LN ympeisydd
yn unig Pheslleisiweh UTNWATTH vy
ngholofn un dros eich DBEWIS CYNTAF
ag LMW AITH yng ngholotn dow dros cich
AIL DIEWTS. ]

date of birth, If vou do not, this postal
voting statement will be mvalid and vour
vote(s) will ned be countid.

When vou are votimg in a local
povernment election ([ insert calowr af
Bl paper] ballot paper), mark a cross
(X0 n the box o the right hand sice of
each ballot paper oppasite the name of
cach candsdate(s ) you are voting for,
[Viode for OMNE candidate only]* [Vede for
no more than [.._] candidates]*.

When vou are vatng in a Parliamentary

election {[smsers colowr of ballor paper|

ballist paper). mark a cross (X} in the box
on the right hand sude of the ballot paper
apposite the name of the candidate you
are viding for. Vote for ONE candidate
only.

. When you are voting in a Ewropean

Parliamentary clection {[imsert colour of
Ballear paper | ballot paper), mark a cross
(X in the box on the right hand side of
ihe name of the party or
indivicual candiclate of your chadce,
“ote for ONE party or candidate only:
[#* When yow are voting in a Greater
Lomdon ﬁu.l.l!h’bl'lt:\- election—

{a}[* in the constitmency members”
election (| insert calour o ballar paper]
ballot paper), mark a cross (X) i the box
o thee right hamel sicle of the name of the
medivuiual candidate of your choice.

Vatg for ONE candidate anly.]

(b} [* in the London members ' election
{[msert cafour of ballat paper| ballot
papery, mark a cross (X in the box on
the right hand side of the name of the
party or mdividual candidate of youar
choree. Vite for ONE party or candidate
only. |

{c) [* in the London MMaveral clection
{msert cafour of ballat paper| ballot
paper ], vide OMNCE n column one for
vour FIRST CHOICE and OMCE in
column two for your SECOND
CHOICE.])

[* When you are voting in a [* specifyv]
election { [mmert colour of ballot paper]
balksl paper), mark a cross (X)) in the box
on the right hand side of the name of the
candidate of vour choice. Vote for ONE
candidate anly/Vate ONCE in column
one for vour FIRST CHOICE and ORCE
in column two for vour SECONL
CHOICE.#|
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7. [*Pan tyddwch chi'n pleidlzisio mewn
refferendwin, hwweh groes (Xpvny
blweh ar y dde wrth ymyl yr ateh o"ch
elewis, Plewllesiweh UNWATTH yn
unig, |

8 Podiwch d thoi unrlyw fare arall ar cich

papurau plesdleisio, new mag'n bosibl na
chaiff cich plewdlzisim gu cyfrf,

9 O bydd angen help amoch i bleidlcsioe,
I1i :h:il'f:f MWI K;\:‘II'I IEI\_I'I E_l.lﬂl!"."h“'}'!:l
slebwensd wrth neb sut rydych chi wedi
pldlzisio,

10 Rhoweh yr holl bapuran pleidlesio ya yr

amlben ach ag & am 2’ selio.

11. Llenweh v datganiad pleidieisio dray'r
post drwy ¢i lofnodi, a ddarpar eich
dyddiad geni.

12, Y, rheweh vr amlen ag A ami, ynphyd
a'r daip'rlia.d pl-ei.lﬂuris'u:l r]rwlv‘r |'u.u.1.. yn
yr amlen Fwy pyda B armi a1 dychwelyd
yn ayth,

Ar ol derbyn v bleidlais post hon, chewch

chi dddim pleidivisio eich hun mewn gersal

bleidleisio yn vr etholiad hwn.

s byddweh chi'n difetha unrhyw un o”ch

papurau pleidleisio trwy gamgymeriad,

weweh alfyn 1 Swyddog Canlymiadau am un

arall cyn § pom, ar | dvrnadavadiogd v

pleidizisio). Bhad 1 chi ddychwelyd vr holl

bapurau pleidleisio, v datganiad pleidienio
drwy'r post, & ambenni gvdag A a B arnynt

Guwmeweh yn sivvr cich bod yn evsylliu i'r

Swyddog Canlyniadau cyn gynted az v bo

mesld

T Bhaid i'r Swyddog Canlyniadau ddedyn

eich papuran pleidlasio a'r datganiad

plendleisio drwy'r post erbyn 10 p.m, ar
lanermod dyddiad v pleidiesio). Gallweh
ddyvehwelvd cich pleidlais post wedi'i Henwi

i unrhyw orsaf bleidleisio yn eich ardal'ward

ar ddiwmod v pleidlesio.

Mae twyllo mewn etholiadan’n drosedd.

Chewch chi ddim pleidleisio gan

ddefuyddio papur pleidlesio nad yw wedi®l

ovieirio atech chi mac ymyrryd & phapur
pleidleisio pleidieisiwr arall.

Mae'n anghyireithlon pleddlelsio mwy nag

umwaith (heblaw eich bod wedi'ch

penadi’n ddirprwy i etholwr arall) yn vr
un ethiliad.

#F Swyddog Canlymioda i w adaed allan
pan {o person wedi cael hepgoriady

* Difeer po un Bywnag "n ambriodoel

7. [* When you are voting in a referendum,
mark a cross (X) in the box on the right
hand side of the answer of your chokee.
e OMNCE omly. ]

8. Do owod mark vour ballot papers m any
ollver way o vour voles may med be
coanied,

9. If you need help votmae, the porson
|'|u||1ir|g vou must nod tell anyong hiw
you vole,

1k Pt all the ballot papers m the small
envelope marked A and seal it

. Complete the postal voding stalement by
signing it. and providing your date of
hirth.

12. Then put the envelope marked & together
with the ]'Hmh' 1.'|:|I:i|15 statement in the
larger envelope marked B Betum it
straightaway.

After receiving this postal vote, you cannot

vole in person al a polling station at this

election.

It vou accidentally spoil any of your ballog
pagrars, you can apply ke the Returming
Officer for a replacement before 5 pon. on
[apdate aof pall]. Y ou must retumn all the
ballot papers, the postal voting statement, amd
the envelopes marked A and B. Make sure
vou contact the Retuming Officer as soon as
possible

¥ our ballol papers and the postal veling
stalement must be received by the Betummg
Officer by 10 pom. an [dadarte of poll]. You
can deliver your completed postal vole to any
polling station in your clectoral arca/'ward on
polling day.

Electoral fraud is a crime. You must not
vole using a ballot paper that is not
addressed to vou or interfere with another
voter's ballot papers.

It is illegal to vote more than once (unless
vou are appointed as a proxy for another
elector) af the same election.

#Ranening ificer to amil wiers o person
fer Bean granted o waier)

* Dalete whichever &5 inappropriale
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Form 4

Furflen 4
Postal Woting Statement
{Tor use when a local govermment poll 15 combined with another poll
but the postal ballot papers are not combined)
Datganiad Pleidleisio dray'r Post
(1w ddefnyddio pan fydd etheliad ywodraeth leol v cael el gvfuno gydag
edholiad arall omd nad vw'r plerdleisian post wedi w ey luno)

Postal Voting Statement
Datganiad Pleidleisio drawy'r Post
TVoler' s BAME ... Ballot paper Moo ... (Colour)
H{Returmag Officer o brsert wame bl omid where bailal papers senif o an anorymons elecion
[wither adentalying mark]
*Enw'r pleidleisiar . Ehif y Papur Fleidleisio ... (Lliw}

Y swyddog confmadan ¢ noedi rerru wtd il .-:ﬂw.f atfan pan anforir v papurme pleidieisio § ethalwe
avela chefrestriad dicme) [mare sdnabod arall]

You must provide vour |[# signature and] date of birth. IT vou do not, the postal voting
statement will be invalid and your vode will noi be counted.
Ehaid i chi ddarpar eich [# lofnod a°ch| dyddingd geni. Os na fvddweh vy gwneud hyn,
brydd eich datganiad pleidicisio drwy'r post yn annilys ac ni chaif T eich pleidlais ei chyfrif,

I Ahd THE FERSCN THE BALLOT PAPER NUMBERED ABOVE WAS SENT T
FIYWE PERSON YE AMNFORWYD Y PAPUE PLEIDLEIEIO SYDD WEDL'] RIFO UCHOD ATOCATI

Drate of birth (vaber's date of birth)
Drydidiad geni | | | | | | | {dyddiad geni’r plesdleisiwr)

{vober's signature)
Signature IMPORTANT - Keep
sagnature within border
{Mednod v pleidlemsawr)
Liadfnnd PWYSHG - Cacwer y

llotnod o fewn v blweh

#Returming Cfficer foomit where a persan e been gramfed a weaher]
T Swpaldog Camtymadaw {'w adael allan pan f& person wed coel hepgonad)

Electoral fraud is a erime. Yo must nol vole using a ballot paper that is nol addressed o
virg g imterfere with another vder's ballst paper.
Mae twyllo mewn etholiadaw’n drosedd, Cheweh chi ddim pleidleisio gan ddefinyddio papur
Meidleisio nad yw wedi'i gyfeirio atoch chi nac ymyrryd & phapur pleidleisio pleidleisivre
arall.

PLEASE READ INSTRUCTIONS TO THE VOTER
DARLLEMNWCH YV CYFARWYDDIADAL 'R PLEIDLEISTWE 08 GWELWOH YW DDA

Issued by the Retuming Officer
Cvhoeddwyd gan v Swvddog Canlyniadan

CYFARWYDIMADAL I'E PLEIDLEISIWE INSTRUCTIONS TO' THE VOTER
Llemwch y papur pleidleisio eich hun ac Complete the ballot paper voursell and in
mewn preifatrwydd, Os bydd angen private. IFyvou nesd help eontact the
eymaorth arnoch, cysylltweh & staff'y Returning Oficer™s staflf as shown below
Swyddoyg Canlymiadan fel v dangposir sod

[rrsanylion evswll 0 gacl cymorth |comtact details for assistance
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rhawech v oyfeiriad {2l sy'n briodal]

1. Rhasd i chi dedarpara eich [# lofnisd a'ch)

dyddiad geni. Rhaid i chi wneusd hyn hyid

yn aed os ydveh ehi eisoes weds Nofnodi
datganiad pleidiecisio drwy™r post ar gyfer
etholiad arall i"w gynnal ar yr un diwmod.

O na Fydeweh v gwncud hyn, buvdd v

elatgamiad pleidleisie drwy’r post hwn yn

anmilys 8¢ ni chaill eich
pledlais/pleidleisiau eu eyfif.

[|Peadiweh & phleidleisio dros fay na |...]

ymgesydd. ] [Pleidleisiveh dros TR

ymgesyidd yn wnig]. Peidiwch i rhoi
uarhyw farc arall ar v papur pladleisio,
neu mae'n basibl na chaill aich
pledias/plerdleisim eu cyinf,

3. Rhowch groes (X)) vin v blweh ar ochr
dﬂu’r papur ]'IIH-'II.!lE-EH“ H"f’ftl'h!'l'l IE e I.I
ymigewyded vmgeswyr yrydyeh chin
pladlzizio drostvnt.

4 s '|'.|1'|-'rls.|. angin |15|P amoch 1 blewdlesie, ni
chaill y sawl sy’n eich cynorihwyo
ddwend with neb aut rydyeh chi wedi
pladleisio.

5 Defnyddic gwahanol lowiaw ar gvifer v
papurau pleidleisio ar gyfer pob etholiad
[a refferendwm®]. hac gan bob papor
pleddleisio amlen ar e gyfer o bum (wedi'
marcio gvdag M), datganiad pleidlenio
drwy'r post ac amben ddychwelyd (wedi'i
mare gida B). Mac's amlen
ddychwelyd a'r datganiad pleidleisio
dewy'r post ar gvfer pob papur pladleisue
yn evteirio at liw'r papur pleidleisio
hwarnw. Mae'n bwysig eich bod yn
defiyddio’r amlenmi a'r datganiad
plaadlesio dray'r post cywir, new mae'n
bosibl na chaill eich pleadlais e chynf,
Byddai™n help o bosib rhot 't dopfennon
mewn seliau ar wahin.

& Rhoweh y papur pleadlesio yn yr amben
fach ag & ami a'i seho.

]

7. Llenwch v datgoniad pleidleisio dravyr
post drwy ai lofnodi, a ddarparu eich
dyddiad geni.

8 Wma, rhoweh ye amlen ag A ami, vogchyd
a’r datganiad pleidleisio drwy ' post, yn yr
amlen Py gyda B ami 2”1 dvchwelyd ym
svih,

Ar 6l derbyn v bleidlais post hon, cheweh

chi ddim pleidieisio cich hun mewn gorsal

bleidbeisio yn yr etholiad hwn,

s byddweh chi'n difistha’ch papur plesdleisio

trwy gamgymeriad, ceweh ofyn it Swyddog

Canlvniadaw am un arall cvn 5 pom. ar

[drwrmadidyvddiad v plefadledsio]. Rhand i chi

inchude address as appropriate|

1. You musi provide your [# signature and]
date of barth, You must do this even i you
have already signed a postal voting
statement in respest of another clection 1o
bz held on the same day. 1F you do not.
this pestal voting statement will be mvalid
anel your viste(s) will mol be counted.

2. |Vote for no more than [... | candidates |
[Wate for ONE candidate only]. Do not
mark the ballot paper in any other way of
vour vole(s ) may not be counted.

X Mark a cross (X) in the box on the right
hand side of the ballot paper tl‘FTll.‘LlilE the
name of the candisate(s) you are voling
fior.

4 I vou need belp voting, the peson helping
o must not tell anyone how you voted,

5 Dilferent colowrs are wsed for the ballot
papers for each election [and
referendum®). Each ballot paper has its
oo ballod paper envelope {marked A,
postal voding statement and retum
envelope (marked By The retem envelope
and postal voting statement for each ballot
paper refer to the colour of that ballot
paper. It is impostant that vou wse the
commeet envelopes and postal voting
statement or your vode may not be counted.
You may find it helpful to sont the
documents inlo separale sels.

6. Put the ballot paper in the small envelope
marked B and seal W

7. Complete the postal voting statement by
signing it, and providing your date of birth

B Then put the envelope marked & together
with the postal voling statement m the
larger emvelope marked B, Hetum it

strmghlaway,

After receiving this postal vote, vou cannst
vode in person at a polling station at ihis
election,

If vou accidentally spoil vour ballot paper, you
can apply to the Retwming Officer for a
replacement before 5 pom. on [davidone of
pall]. You must return fhe spoilt ballot paper.
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ddvehwelyd v papur pleidieisio a ddifethwyd,
v datganiad plesdleisio drwy 't post, &7
amlenni gvdag & a B amyid. Gwnewsh vo
anir aich bod yn cvaylltu §'v Bwyddog
Canlvniadau cyn gynted ag v bo modd.

¥ Rhaid i'r Swyddog Canlyniadau ddesbyn v
papur pleidleisio a’r datganiad plewdleisw
drwy’r post erbyn 10pm ar [ rrod dvddiad v
pleicletsic]. Gallweh ddychwelyd ich
pedlais post wedit Hlenwi 1 unrhyw orsal
bleidleisio yn cich ardal'ward ar ddiwmod ¥
pleidleisio.

Mae twyllo mewn etholiadan’n drosedd,
Chewch chi ddim pleidieisio gan
ddefnyddio papur pleidleisio nad yw wedi'i
gyleirio atoch chi nac ymyrryd & phapur
pleidbeisio plesdieisive arall.

Mae'n anghyfreithlon pleidleisio mwy nag
unwaith (heblaw eich bod wedi'ch penodi’n
adirprwy i etholwe arall) vo vr un el hsliad.

Y Swwddag Canlyniadan 'w adaal allan pan
o parson wedl cael hepporiod)

the postal voting statement, and the envelopes
marked A and B. Make sure you coniact the
Returning Cfficer as soon s possible,

¥V our ballot paper and the postal voting
statement must be recerved by the Retuming
Officer by 10 pom. on [daw'date of poll]. You
can deliver your completed pestal vode to any
poelling station in your electoral area’ward o

polling day.

Klectoral fraud is a crime. Youw must not
vode using a ballot paper that is nod
aldressed to you or imterfere with another
voder's ballot paper.

It is illegal to vote more than once (unbess
you are appointed as a proxy for another
elector) al the same election.

#l Refurning Officer to amif whare a persan
has been gromted a waiver)
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{1 be sent to an

OFFICTAL POLL CARD Farm 5

glector voling in person)

CERDYHN PLEIDLEISIO 3WY DGO Flurflen 5
ii'w anfon at etholwr sv'n pleidleisio’™n bersonol)
Front of card
T blaen vy cerdyn

OFFICIAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL

Council:

Cyngor:

Electoral divisionward:
Ardal etholiadol'ward:

Polling [xav:
Diwrmod Pleidlessio;

Palling houra: 7 a.um. to 10 p.m.
Oian pleidleisio: T wm. hyd 10 pam.

Your polling station will be:
Eizh gorsaf bleidleisio fydd:

MNumber on register:
Rhif ar v gofresir:

*Nan‘m
*Enw

* Address
*Cyfziriad

*Returning Oifficer ko ol witere poll card sent to an
anomymens elector, Foll card to anommious elector
must be delivered in a sealed emvelope.)

*Y Swwddag Canlyaiadan 1w adael allar pan i
cerdhon pletdleisio ' cael ef anfim at etholwr dierw,
il i gevdvn pleidleisio o anfour ar etholwe gyoe
chireniriad dienw goel ef gyl mown amien wedl

sl |

*This card is for information only. You

v arbed amiser os eweh chioag e

can voite without it, bat it will save you time if vou

take it to the polling station and show it to the clerk there
*Er gwybodaeth yn unig ¥ mae'r cerdyn hwn, Fe gewch chi bleldlelsio heladdo, ond bydd

i'r anrsal bleidleisio 2" ddangos i'r dlere v,

SEE FURTHER INFORMATION QN THE BACK OF THIS CARD
GWELER ¥ WYBODAETH YORWANEGOL AR GEFN Y CERDYN HWN

Baek of card
Cefn v cerdwn

ETHOLIAD LLYWODRAETH LEOL LOCAL GOVERNMENT ELECTION

#Pan fyddweh chi’n miymd 17r orsaf

*When vou go io the pollmg station, tell the

bletdlzisio, rhoweh cich enw a'ch eyfeiriad  clerk your name and address. as shown on the

i'r clere, fel v'i dangosir ar du blaen y
cerdyn.

“Bydd ¥ dlere yn caldarnhau éch
manylion ar v gofresir.

front of the card.

*The derk will confivm your details on the
regisler.

Pan geweh chi*r papur pleidieisio, eweh 1un - When vou are given your balket paper, go io one
o't bythau pleidleisio, Ehoweh proes (Xiwn of the polling booths. Mark a cross (%) in the

v Wweh ar ochr dde’r papar pleidleisio
evferbyn ag enw'r ymgeisvdd vingeswyr
vidyeh chi’n pleidleisio drostyni.

[Peidiweh & phleidlesio dros fwy na |...]
yvmgeisydd. | [Pheidicisiweh dros TN
vingeisydd vi unigl. Peidiweh & rhoi

oz on the right hand side of the ballot paper
vr | opposilc the nameds) of the candidate(s) you are
voting for.,

[Vt fisr s more than |... | candidates] | Vate
foer ONIE candidate only]. The nod put any
other mark on the ballot paper, or your vote

unrlyw Farc arall ar ¥ papur pleldlelsio,  may not be counted.
new mae'n bosibl na chadlT eich pleidiais

i chylrif.

O bvddweh chi'n dafitha“ch pagar
| pleidlzisio trwy gamgymeriad, dangosweh

I you spoil vour ballot paper by mistake, show it
o the presiding officer and ask for a
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el i'r swyddog [lvwyddu a gotyn am un
arall

Plygweh v papur pleidleisio vinei hanner.
Dangosweh y rhifl a'r mare adnabod unigryw
arall ar gefn v papar plestleisio 1r swyddog
Ihywoyadddu, omd peidivch 3 gadazl @ neb weld
cich pleidlais, Bhoweh v papur pleidleisie
vin ¥ blweh pleidleisio a gadacl yr onsaf
bleidleisio,

s byddweh @ fwrdd ar ddivwenod
plendleisio

s Gallweh wnewd cais i bleidleisio drwy'r
post. Rhaid i'r Swyddog Canlvniadaa
dderbyn esch cais eyn 5 pom. ar -
ehveledizasd conn 1 1 dwrnod idveldiond), Os
rhaddir pleadiais bost i chi, m chewch
chi Meidlessio n bersonol v vr etholind
.

o Gallweh wnesd cais am blentlais drwy
ddirprwy {maz hyn yn golyge v gall
rhywun arall bleadleisio ar eich rhan).
Rhaid i"ch cais gael ei dderbyn cyn 3
pom, ar [ dveldlicd con 6 diwrnod
Advdeliadlf, Os byddwch vn penod
dirprary, galbweh barhaw 1 bleidksio
eich hun yn yr etholiad hwn os
awncweh bviny cyn i'ch dirpray
blerdlzisio ar zich than.

Mdewn rhas amgylchiadaw galla fod v
bosibl gwnewd cais 1 Meadlesio dray
ddirprevy ar 6l [ - dvdaliod con — & diwrmod’
lvelilivad].

I mewid unrhyw rai o’ch trefiniadau
pleidleisio, cysylloweh & [Fhg Tinel!
avmearth] eyn gynted 3 phosibl,

Cvhoeddwyd gan ¥ Swvddog
Canlvniadau

[Lie ba'r cerdyn pleidieisio weds ' anjfon at
etfioher digmw, rioweh yn e r paragrafion
o meoctwyd gvake * uchiod: -

Mae'n rhaid i chi fynd i'r cerdyn hwn
avela chi pan Frddwch yn pleidleisio.
Chewch chi ddim pleidleisio hebddao.

Pan fvddweh chi'a myid i'e arsal
Bleidleisio, gofynnweh am gacl siarad &'
swyddog Hywydde a dangos v cerdyn
hw o,

Bydd y swyddog Dywyddu'n cadarnhan
| eich manylion ar ¥ gofresir].

replacement.

Fold the ballot paper in twao, Show the presiding
officer the number and other unigue identsfymg

miark on the back of the ballot paper, bl do net

led amvone sex your vode. Put the ballol paper m
the ballod box and leave the polling station.

If you will be away on the date of the poll -

= Vou can apply to vole by post. Your
ar.rp|'i|.':i.'i|:rr| sl e received h:r the
Fetwrmimg Officer bafore 5 pm, on (77
deydate deadime]. 1F you are grven a postal
vote, you will not be entitled to vote in
persem al this election,

*  Wou can apply to vele by praxy (this means
someone else can vote on your behalf).
Your application must be recenved before
5 pom on -6 daydare decdfine]. 1 you
appant a proxy, you can still vise in this
election yoursell if you do so before your
proxy has voted for vou,

In certain circumstances it may be possible to
apply to vole by proxy afler /-6 daydate
deadling].

T change any of vour voling arrangements
Meass contact [helpline mumber] as soon as
possible

Issued by the Retuming Otficer

[ here pall card senf o an anomymous elector
substitute for the paragraphs marked with

= ahove.

You must have this card with you when you
vole. You cannot vote without it

When you go to the polling station, ask to
speak to the presiding ofTicer and show them
ithis card.

The presiding officer will conlirm vour entry

o the register].
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OFFICIAL POSTAL POLL CARID Form &
(1o be sent o an elector voling by post)
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DREWY I POST  Flueflen 6
(i"w anfon at etholwrfaraig sv'n pleidleisio dray 't post)
Front of card
Tu blaen p cerdvn

OFFICIAL POSTAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DRWY'R POST

Coumeil: This nodice is to tell vou that you have asked to vole
Cyngor: by post for this clection, and you will not be able to
vole in a polling station. If vou wani io cancel your
Electoral divisson/ward; postal vode please call the helpline number shown
Ardal etholiadol ‘ward: below before 3 poan. on -1 dayidate deaaline].
Pwrpas yr hyshysiad hwn yw dwead wrihych cich
For the ebection on: [day/date] bod wedi gafyn am gael pleidlasio drwy'r post ar
Ar gvler vr athlingd ar: gyler vr ethadiad hwn, ac na Fyed modd § chi
[elrwrmoddvddiad) blertleisie mewn gorsaf bleidlesio, Os vdveh cha
cisiaw canslo gich pleidlais post fHoniweh rif v linzl]
NHITI]'JET am HEH'iHlE‘I’: E:r'l'ﬂul"h I:!:'I'I 5 I'I.TI1. ar llr' J[TICIKI‘HI [ Fy |I II
Rhaf ar y Gadrestr: dnerrod dvddiond),
We will send your postal voting papers
JHame and Address: around daydare].
Erw a Cliyfziriad: Addressed o

*iReturming Officer to onmit where poll ) [N:'m_e and =)
cerrd seadt te an anenemous electar. Pall If Your pﬂﬁtll VOUng papers ha"? not
cerd for anemmens elector must be arvived by |dapidate] call: [helpline
f;:;ﬁd‘dg*lﬂﬁ F:::l’ﬁ‘.ll'!'-! . nummeber] and ask for help.

ey adkan i W a i 5 M
aifan pe fo'r cercyn pleidieisio n cael ef B}'llll'l"rl‘l m anfon eich papurau FIE“]I“N“

argfor af ethalw dicim. Rivrid | gerdn d'l'“‘_"\" r post oddeutu [diﬂlmﬂdfd}ﬂdiﬂdl'

pleridleinie a aufonir af etholr geda Wedi'i Er't;-‘-'if'fﬁ_“-'
chafrestmad dieww gae! & anfor mewn {Enw a Cloyfeiriad)
amien wedi i selio) s na fydd eich papurau pleidleisio

drwy'r post wedi cvrraedd erbyn
[divernoddyvddiad] Moniweh: [Hhif Hinell
grmarth] a gofyn am gymorth,

If you lose o aceidentally spoil vour postal ballot paper. please call the helpline aumber shown
abawie as a0on as possible. Replascement ballot papers can only be isswed before 3 pam. on
[ekerywdeate eaf peadl].

¥ collweh mew as difethweh yn anbaniadol eich papur pleidiesio dry post, eniweh nf’y
Ihinell gymarth vehod cyn gynted i phosibl. Mi ellir darpore papuran pleidleswe eraill ond cym 5
pm. ar [anermod dpddiad y plesdieisio].

This card is to provide you with information abont voting by posi.
Pwrpas y cerdyn hwn yw ddarparu gwybodaeth i chi am bleidleisio drwy'r post,
SEE INFORMATION ON THE BACK OF THIS CARD
CGWELER ¥ WYBCDAETH AR GEEN Y CERDYN HWN
Baek af card
Cefn v cerdym
ETHOLIAD LLYWODRAETH LEOL | LOCAL GOVERNMENT ELECTION

Pan fyddweh vi derlyn each pecvi pleadleisio  Wlen vou receive voisr postal voting pack,
drvey 't post, darllenweh v evfarwydkdbinddau'n please read the mstructions with it carelully
afalus cyn llemwi erch papur pleddleizio drwy’t  before completing your postal ballot paper.
posk

Penbiweh a gadagl 1 neb wekl exch pleidias, Dier et It amyomie s your warle, 15 vou meed
(s byeldd amgen help amoch 1 bledleisie, m help voting, the person helping vou muest not
claiff v sawl s¥’n cich cynorthwve ddweud iell anyone how you have voted. You can get
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wrth neb sut rydyeh chi wedi pleidlesio.
Gallweh gael cvmornth annibynnol gan v
Swyddog Canlymadan, foniweh nif y Nmell
gvemarth a nodir isod.

Fhaid i chi lofnedi datganiad v bleidlais
drwy'r post (onid vdyeh wedi cacl bepgoriad
drwy drefmant ymbaen Hlaw gyda'r Swvddog
Canlynindau) a didar pare vich dyddisd peni,
Mesur diogelweh vw hvn, Nid yw™n effeathio
ar cich pleidlais nac yn golygu v gellir e
hadnabucl. Heb esch Hofnod a’ch dyddiad gem,
ned yw'r datganiad yn deilys ac mi chaiff eich
pleddlais 21 chyfit, Gall v Swyddog
Canlyniadau grocawirio cich llofnod gyda
clofisodion craill sydd yn ei feddiant

s eollweh mew os difethweh yn anfwnadol
cich papur pleidleisio dray'r post, fomiwch nf
v Nimell gymorh a nodir ised cyn gynted &
phosibl. X8 ellir daspam papuran pleidbesio
eraill omel cyn § pome ar [datwrmed vl v
pleidieisio].

Llenweh a dychwebsch cich pleadlais post cyn
gvnted ag v bo modd, Bhaid ' Swyddog
Canlyniadau dderbyn y blzidlais post erbym 1
pm. ar [ddiwrnodidyddiod v plesdletsio].
Gallweh ddyehwelyd cch papuran pleidlesio
wztd “u llenwi @ umrhyw orsal’ blesdleisio yo e
ardal etholiadel.

s ydlych chi eisian plaidieisio’n bersonol yn
yr etholiadaw bivm, thaid § chi ganslo’ch
pleidlais post cyn 5 pom. ar - dddliod cou 1
anernod dyddiod).

s yelyeh chr angren unrhvw gvmasth,
fTomiweh ein llinell gymorth ar: [rbify Himell
vaorth).

M’ n rosedd pleidieisio gan ddefnyveddio
papar pleidleisio nad sedd wedi'i gyfeirio
atech chi,

Cyvhoeddwyd gan v Swyddog
Canlyniadan

independent help from the Retuming Officer
please call the helpline mmber shown below.

You must sign the poatal voting statement
{unless you have boen granted a waiver by
prior arrangement with the Returming Offcer)
andd provide your date of birth, This 15 a
security measure, [twill nod affect your vole
or mean it can b identitied. Without your
signature and date of birth the statement will
not be valid and your vote will not be counted.
The Retorning Officer can cross check your
aignaturs against other records that they held.

1t you lose or aceidentally spoil your ballot
paper. please call the helpline number shown
below as soon as possible. We can only issuc
replacement postal ballot papers before 3 p.m

on [alawadate of pol].

Complete and retum your postal vole as soon
a5 possible, The Retuwrning Officer must
receive your postal vobz by 10 pom. on
ldkrydnte af pall]. You can deliver your
completed voling papers to any polling station
in the electonl area,

I you want 1o vale in person al these elections,
you musi cancel your posial vote before 5 pon.
on /-1 daydate deadline].

If you need any assistance, please call our
helpline on: [relpling meber].

It i an offence to vole using a hallot paper
that was nod addressed (o vou,

Issued by the Retarning Officer
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OFFICIAL PROXY POLL CARD Form 7
(10 be sent (o an appomied proxy voling in person)
CERDYM PLEIDLEISIO SWYDDROGOL DIRPEWY  Frurfen T
(1w anfon at ddirpray a benedwyd 1 bleidleisio’n bersonel)

Front of card
Tu blaen v cerdvn
OFFICIAL PROXY POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPRWY
Couneil: *This pell card is 1o tell you that for this election,
Cyngor: the clector named on the back of this card has
appomied you as their proxy.
Electoral divisionward: *Purpas v cerdyn pleidleisio hwn yw dwend
Ardal etheliadol 'ward: wrilyyeh fied yr ctholwr a enwir ar gefnn v cerdyn
Trwn, wedi'ch penodi chi'n ddisprwy idde'iddi
Polling Day:
Divwrmed Pleidleisio; “Frowy s name
Enw'r dirprwy
Polling hours: 7 a.um. to 10 p.m.
'ﬁriau p|makn|“ "l| AL, h},d l“ F'“'- ................................................
*Proxy's address
Eleetor's pelling station will be: *Cyfiiriad y dirprwy

Gorsal bleidleisio™r cthalwr fydd:
W Refurwng Cifficer bo onit wivere poll card send bo the
oy af an gy efecior, Poil card fo proay af
anorymens dector must be delivered in @ sealed
amelope )

* Y Swwddog Comlymiadan 1w adaed allan pan fo'r
cerdin pletdleision cael ef anfim at dairprwy: ethelar
digrw., Rhaid i gerdvn pleidleisio o anforir ar
dairpray etholr gvda chaffestriad denw gael &1
awfon mewn annler wed ) selic )
“This card is for information only. You can vote without if, but it will save time if you take

it to the polling station and show it to the clerk there.
*Er gwybadaeth yn unigy mae'r cerdyn hwn. Fe gewch chi bleidbeisio hebddo, ond bydd

i arbed amser as ewch chi ag of i'r orsal blesdbeisio o’ ddangos i'r dere yao.

SEE FURTHER INFORMATION QN THE BACE OF THIS CARD
GWELER ¥ WYBODAETH YORWANEGOL AR GEFN Y CERDYN HWN
Back of card
Cefe v cerdyn

ETHOLIAD LLYWODEAETH LEGL LOCAL GOVERNMENT ELECTION

*Pwrpas v cerdyn pleidlzisio hwn yw dwend | *This poll card is to tell you that for this
wrthyeh, vnovr ctholiad hwn, eich bod wedi'eh | election you are appointed as proxy for
penodin ddirprwy i

*{Enw'r etholwr) *{Ebectior's name)

HCyfermad yr ethobwr) ¥ Elector's address)

*{R.l;.if}'r v.e.lh.c.ll.w.rar.}' gnfr.c.alr:l . - “.{Ebclnr'a.ﬁumb&n.li rclg:i.n.h:ﬂ R
“Pan fvddweh chi'n mynd 177 orsal FWhen you go fo the polling station, t2ll the
blekbleisiey, dywedweh wrih v elere gich bod | clerk that you wish 1o vole as proxy on behalf
eisian plesdleisio fel diprovy ar ean v of the veter shown above.

plerlleismr a nodir uchad,
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Bydd y clerc yn cadarnhan’r manylion ar y
ofrestr,

Pan gewch chi'r papur pleidkesio. cweh i un
o'r bythau pleidlasio. Rhoweh groes (Xyn v
blweh ar ochr dde'r papur plesdlesio pyferbym
ag emw 't vmgersvdd ympgeswyt yr vidych
chi'n pleidkeisio drostynt,

[Peidiweh & phleidleisio dros fwy na [...]
yim gebsydd. | [Pleldleisiweh dros TN
ymgeisydd ynounig]. Peidiweh & rhoi
unrhyw farc arall ar ¥ papur pleidleisin,
mew mae'n bosibl na chaill eich pleidiais ei
chyfrifl,

Oz byddweh chi’n difetha papur pleidleisio
trawy gamgvmeriad, dangesweh ef i'r swyddog
Ilywyddu a gofve am un arall.

Diangosweh y rhil a'r mare astnabsod umigryw
arall ar gein v papur pleidiesio Ur swyddog
Iywyddu, end peidiveh i gadacl @ neb weld v
blewllais, Bhoweh v papur pleidleisio vy
blweh plesdleisio a gadagl vr orsal Bledlesio,

O byddweh el 1 fardd ar v dyddiad
plerllasky, pallweh wiewd cais am blendlas
drwy’r post cyn 5 pame ar - dvdaiad cou T
diwrnod dvddiand]. Os thoddir pleidlais bost i
chi, mi cheweh chi na'r etholwr bleidlesion
bersanol yo vr etholiagd hwn

Caiff y person a”ch pensddodd yn ddirproey
blekdleisie vo vr etholiad bwn. Os ydymt yo
dymuno gwneud hynny rhaid sddynt
Bleidleisie n bersonol cyn i chi bleidlesio ar
et han,

Mae'n anghylreithlon gwaeud unrhyw un

o'r canlvnal:

*  Pladlasio fwy nag unwaith (heblaw am
fod v ddirprwy i etholwr arall) yo yr un
etholiad.

¢ Pleidleisio fel dirproy v yr un etheliad
dros ddau berson neu By os nad yvdyeh
chi'n briod, yn bartner sifil, yn thiant. yn
nann neu'n daid, vo frawd, vn chwaer, yn
blentyn neu'n Wvrwyres iddvnt

*  Pleidlesio fel dirprovy dros berson os
gwvddoch fod ¥ person hwanw'n
anghivmwys i bleidleisio ya 6l v gyiraith.

s vdveh chi angen unrhyw gymarth,
floniweh cin linell gvmorth ar: [rfaf v Binell
yvmarti].

Cyhoeddwyd gam v Swyddog Canlymiadag
[ bea'r cerdyn pleidleisio wedi 7 anfin at

delirprvey ethoher diemw, rhoweh yn lle'r
tesin @ nodhwyrd gwdia ® wchod:-

The clerk will confirm the details on the
register.

When you are given the ballot paper, go to
ome of the |'u.|||.'i|1|5 hooths. Mark a cross (X) in
the bo on the right hand skle of the ballot
paper oppasite the name{s) of the condidate]s)
the elector i voting for,

[Vote for no more than [... | candidates]
[Vote for ONE candidate only]. Do not put
any other mark on the balloi paper, or the
vile may nol be counted,

If you spoil the ballot paper by mistake, show
it to the presidimg officer and ask for a
replacement.

Fold the ballot paper i bwo, Show the
presuling afficer the number and other wmigue
wlentifving mark on the back of the ballod
paper, but do not let anyone see the vole. Put
the ballot paper in the ballot e and leave the
pelling siation,

If you will be away on the date of the poll,
v can apply before 3 pom. on =7 § davdare
deaditne] to vots by post. If you are given a
poatal vole, vou or the elector will pat be
entithed 1o viole m s at this election.

The person who appomted you as prosy may
vire at this election, 1f they wish to do 5o
they must vole in person before you vole on
their behalf.

It is illegal to do any of the following:

#  Vole more than omoe (unless you ars
appoinied as a proxy for another clector)
at the same dlection.

*  Volsas a proxy at e same election for
twir o meore persons unless vow are their
spaomse, givil pariner, parent, grandparsnd,
brother, sister, child or grandchild.

*  Vole as a proxy for a person if you know
that the persan is subject 1o a legal
meApaciiy o vote,

If you meed any assistance, please call our

helpling on: [helpline menber].

[ssued by the Betuming Offcer

[Where poil card sent to the prosy of an

anammous elecior subshitule for the fext
marked with * ahave:-
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Mlae'n rhaid i chi fvnd & cerdyn hwn
gvda chi pan frddweh v pleidleisio,
cheweh chi ddim pleidleisio Fel dirpray
hehddn,

Mlae genmyeh hawl i bleidleisio fel dirpray
diros vr ethalwr v nodir e nifl plediesio sod:

{Rhif yvr etholwr ar v gofrestr)

1 bleidleisio fel dispray, thaid i chi fvnd v
orsaf bleidleisse a ddangosic ar du blacn v
cerdyn bwn, Golymmweh am gael siarsl a'r
swyddog lywyddu a dangos v cerdyn hwn
idkdo].

Yoot st have this card with vou when
o vole, vou cannol vole as proxy without
il

You are entitled to vole as proxy for the
elector whise electoral number is shown
belbow;

{Elkector’s number on register)

To vote a8 proxy you must go to the polling
station shown on the front of this card. Ask o
speak to the presiding oflcer and show them
this card).
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OFFICIAL PROXY POSTAL POLL CARID Form &
(1o be sent to an appoeinted proxy voting by post)
Flurflen 8
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPEWY DRWY'R POST
{1'w anfon at ddirprwy a benodwyd sv'n pleidleisio drwy 't post)
Front of card
Tu blaen v cerdyn

OFFICIAL PROXY POSTAL POLL CARD
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPRWY DRWY'R

POST
Council: This poll card is 1o tell you that for this election, the
Cymgor: glector namesd on the back of this card has appoimiesd
you a5 their proxy and vou have decided to vite by
Elzctoral division ward: post. You will not be able to vote on behalf of the
Ardal etholiadol 'ward: elector in a polling station. If you want to cancel this
postal voie and vede m person on pelling day, please
For the election om: [davdae] call the helpling number shown below belore 3 pm. on
Ar pyfer yr etholiad ar: -1 davdate deadiine).
[tivreresd iyl Pwipas v cerdyn pleidleisio wn yw dweud wirthveh, ar
gyvfer yr etholiad hwn, bod yr etholwr a enwir ar gefn v
Mame and Aldress (Prosy cerdyn hwn, wedi'ch penodi chi'n cdirprwy iddao/ialds,
Enw a Chyferiad {Dirpray); a"ch bod chi wedi penderfynu plesdlesio drvy ' post.

Ni fyddweh yn gallu pleidleisio ar ran vr etholwr
mewn gorsal bleidleisio. Os ydych chi sisian canslo
cich pleidlais post, a phleidlesio'n bersenol ar v
divrmiod plesdleisio floniweh nf v Hinell gymeorth 5
nodir ised eyn 5 pom. ar:

- alveddicrd can 11 divernod dyddiad].

We will send the proxy postal voting papers
around [day/date].

Byddwin v anfon papuran pleidleisio
dirprwy dewy'r post oddeutu

[eivernod dyddiad].

IT the postal voting papers have not arrived
by [day/daie] please call: [helpline number|
and aszk for help.

Oz na fydd v papurau pleidleisio drwy'r
post wedi cyrraedd erbyn [divwenod-dydaiad)
ffoniwch: |rhaf Hinell gymorth] a gofyn am
ovrmarth.

IF yoru ks or accidentally spoil the elector’s postal ballad paper, please call the helpline mmber
shavwn ahove as soon as possible. Replacement ballot papers con only be ssued before 5 pan. on
[dawdarte of pall].
s collweh new o difithweh yn anfiwrizdel exch papur plesdleisio dewy's post, Monmweh nif v
Hinell gymaorih a nadir uchod cyn gynted a phosibl, Wi ellir darparu papuraw pledleisio ermll
ond cyn 3 p.m. ar [diwrnadidvadiogd v pleidleiiol].
This card is to provide you with information about voting by post.
Pwirpas v cerdvin biwin vw ddacpara gwybodaeth i chi aim bleidleisio diw v post.
SEF INFORMATION QN THE BACEK QOF THIN CARD
GIVELER ¥ WYBODAETH AR GEFN ¥ CERDYN HIN

Back of card
Cefn v cerdyn
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ETHOLIAD LLYWODREAETH LEGL

* Pwrpas v cerdyn pleidleisio hwn vw
dwewd wrthyeh fod vr etholwr a enwir lsod,
ar gyfer yr etholiad hwn, wedi'ch penodi
chi'n ddirpray iddwiddi ac rydych wedi
penderfimu pleidicisio drwy'r post,

i Enw v ctholwr)

i Cylemiad yr ethobar)

Pan fyddweh yn derbyn y pecyn pleidiesio
drwy’r post, darllenweh v eyfarwyddiadag 'n
ofalus cyn lenwi'r papur pleidlesio dray's
P

Peidiwch & gadae] 1 nel weld cich pladlais.
Os byvdd angen bielp amach 1 Meadbesio, m
chaifl v sawl sy'n eich cynorthwyo ddwend
wrth neb sut rvdyeh chi wedi plewdleisi.

Rhaid i chi lofmodi datganiad v bleidlais
drwy’r post (onid ydych wedi cael hepgoriad
drwy drefiiant ymlacn llaw gyda’r Swyddog
Canlymiadau) a dearparu eich dyddiad genic
Mesur diogebweh yw hyn. Nid yw 'n effethio
ar eich pleidlais nac yn golvgu v gellir ei
hadnabod. Heb cich lofiod a'cl dvddiad gens,
miel vwr elatganiad ym ddilvs ac mi chaill eich
plerliais ei chyirif, Gall v Swyddog
Canlynindau groeswirie eich llofnod gvda
chofmodien eraill svdd yn ei feddiant,

O colbweh neu os difethwch yn anfwrisdol
cich papur pleadleisio drwy's post, Foniwch rif
v lhimell gymorth od evn gynted 3 phasabl,

i ellir darpars papuran pleidieisio erill ond

cyn 5 po ar [ddtwrnod dvddiad v pleidlesio).

Llenweh a dychwelweh v bleidlais post cyn
gynted ag y bo modd. Rhaid i'r Swyddog
Canlymiadau diderbyn v Bladlas post erban 10
. ar [ddpernaddyddiadg v pleidleiia),
Galbweh ddyehwelyd gich paparas pleidleisio
wedi'n enwi i unrhyw orsaf bleidlzisio vo
ich ardal ward.

s ydyeh chi eisiau plerdleisio’n boarsonol fel
dirprwy yn yr ethohiadaw hyn, thaid § cha
ganslach pleidlais post cyn 5 pom. ar -
dvadurd com [T drwrnod dyddiad].

Mlae'n anghyfreithlon gwnead unrhyw o

o'r canlynol:

#  Pleidleisio fay nog unwaith (heblaw am
fod yo ddirprwy i etholwr arall) ya yr un
etholiad.

»  Pladbesio fel dirprwy yn oy un etheliad
diros delam berson new Py os mad ydych
chi'n briosl, yn bartner sifil, yn thiant, yn
main nen'n daid. vo frawd, yn chwaer, yo

LOCAL GOVERNMENT ELECTION

*This poll card is to tell vou that for this
election vou are appointed as proxy for the
elector named below and you have decided

to vl by past.
*(Elcctor’s name)

‘fEaaddr:as.] .

When you reccive the postal voting pack.
please read the instructions with it carefully

before ﬂhﬂplﬁt‘ina the pnl'mlﬂ hallat prayer.

Do not ket anyone see your vote, 1 you need
help voting, the person halping you must not
el amvons how you have voted.

You must shgn the postal voling staterment
{umless you have been granted a waiver by
prier arrangement with the Retuming Officer)
and provide your date of birth. This is a
sccurity masune. [t will not affect your vols
or e it can be ddentified. Wathout your
signature and date of birth the statement will
et b valid and vour vote will not be counted,
The Retuming Officer can cross check vour
signature against other reconds they hold.

IF yor lose or aceidentally spoil the pestal
ballot paper, please call the helpline number
bebow as soon &8 possible. We can only Baue
replacement pestal ballot papers before 3 pom.
om [cenwdate of podl].

Complete and retum the pestal vole as soon as
possible, The Keturmimg Cfficer muost receive
the postal vode by 10 pm. on [dlayakare af
pail]. You can deliver your completed voding
papers to any polling station in your electoral
area'ward.

If you want io vobe In persom as a proxy at
these elections, you must cancel vour postal
wvirde before 5 po on -1 daw'date deadline]

li s illegal to do any of ihe Following:

= Vode more than onee {unless you are
appointed as a procey for another clector)
at e same election,

*  Volg as a proxy at the same clection for
two o more persons unless vow ang their
apause, civil partner, parent, grandparent,
brother, sister, child or grandchild.
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blentyn neu'n vivrwyres iddvnt.

+  Plaidlesio fe] diprvy dros berson os
gwviddoch fod ¥ person hwanw’'n
anglivmwys i bleidleisio va ol v gyfraith.

s ydveh chi angen unrlyw gymarth,
floniweh em llinell gyvmorth ar: [rhof v Binel!
pvearti].

Cyhoeddwyd gan v Swyddog Canlymiadau

[Lde bo'r corelvn pleidleisio wedi's anfon ot
diirprvey ethoher diemw, rhaweh ym lle'r
testn o nodhevd geda ® uehod-

Pwrpas y cerdym pleidieisio hwn yw dweud
writhych, ar gyfer yr etholiad hwn, eich bod
wedi'ch penodi’n ddirprwy i'r etholwr ¥
modir ei rif pleidleisio isod, a’ch bod chi
weddl penderfynu plebdlesio dewy'r posi.

Mae penmych hawl 1 bleidleisi fel dirpray
dros vr etholwr v nodir ai rif pleidleisio isod:

{Rhif yr ethelwr ar v gofresir],

= Vol as a proxy for a person if vou know
that the person is subject 1o a legal
incapacity (o vote.

IF yorn el vy assmlance, please call sur
helpline on: [hefpiime manber].

Issued by the Returning Officer

[ W here pail card sent to the proxy of an
anmarpmoies alecior substitule for the text

mgrked witl ® ghove:=

This poll card is to tell von that for this
election you are appointed as proxy for the
elector whose electoral mum ber is shown
below and you have decided to voite by post,

You are entitled to vote as proxy for the
elector whose electoral number is shown

bebow;

{Ekeetor’s number on registery].
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Form 9
Flurflen 9

Laocal Government Elections
Etholiadau Llywodracth Leol

Form of Certificate of Employment
Frurf ar Dystysgrif Cvflogacth

REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
DEDDFALU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL

Election im the *Electoral divisionWard of the ... Feoumnty/district/county
borough of ..
Etholiad vo* Ward'ardal etholiadol .

*sir/dosbasth/ bwrdeistref sirol

T centify that (mamee) ... who is numbered | JPUPVUP [1 1 | 1]
register of electors for the electoral area [and votlng area] namead ah-m.'e c:mmt reasonably be
expecied 1o go in person o the polling siation  allotted 1o him or her al the

*election/referendum on |dafe of pell] by reason of the particular cm:umslamxs of his or her
emplovment on that date for a purpose comnected with the election -

e wt v ardystio na ellie disgwyl vn ehesvmol @ (enw) SSS—_ 1 |
Srrhif ar v gefrestr etholwyr ar gyler yr ardal r.llmlludnl I(n'  ardal ble rf.l'.'f r:m:-] a
enwir uchod fynd yn bersonol 1'r orsaf bleidleisio a benmwyd ar e1 g/chyfer adeg vr *etholind’
refferendwm ar [dvddiad v etholiad] oherwedd amgylchiadau penodol ¢i giwaith ar v
dwddiad hvwnmw at bwrpas sy'n gysylliedig #'r etholiad

* {n)as a constable
* fa} fel cwnstabl

*yh} by me
* b penmyt 1

Signature
Lloimnod

* Returning Officer/ Police Officer (Inspector or above)
*Swyvddeg CanlyniadawSwyddog vr Heddlu (Arolvaydd neu warch)

Dtz
Dvddisd e

* Delete whichever i inappropriate
* Dileer pa un Bymnag sy amiwsadal

Wote:- The persen named above is entitled 1o vote at any polling station of the above clectoral
area on production and surrender of thiz certificate 1o the presiding ofTicer,

Noder:- Cuff v sawl a enwir uchod bleidleisio mewn unrhyw omsaf bleidleisio vo vr ardal
ethaliadol uchod drvy ddangos ac ildio’r dvstysgrif hon i'r swyddog Ivwvddu,
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Form 10
Flurflen 10

The notice preseribed by Rule 260110
Hysbwsiad a ragnodwyd gan Reol 26 10)

*PARLIAMENTARY ELECTION
{[Specify coleur] ballot paper)
vote for ONE candidate only

FETHOLIAD SENEDDOL
(papur pleidleisio [nodweh v W]}
pleidleisiveh dros UN ymgeisydd vo unig

SEUVROPEAN PARLIAMENTARY ELECTION
{[specify colour] ballot paper)
vole for OME party or mdividual candidate only
*|specify name of council ... ] COUHCIL ELECTION
{[specify colour] ballot paper)
#vote for no more than ... Candidates
*vote for ONE candidate only

*ETHOLIAD SENEDD EWROP
{papur pleidleisio [nodweh v W]}
pleidleisiweh dros UM blnid new ymgeisydd unigol yn unig
ETHOLIAD CYNGOR *[nodweh enw'r eyngor .....]
(papur pleidlsisio [nodweh v ]y
*peidiweh i phleidieisio dros By na ... Ympeisydd
*pleidieisiweh dros UK ymgeisydd yn unig

FELECTION OF THE MAYOR OF LONDON
{[speeify colour] ballot paper)
# [On the ballot paper for the election of the Mayor, vote ONCE for vour first choice and OMNCE
for vour second choice]

*ETHOLIAD MAER LLUKDAIN
(papar pleadlesio [nodweh v ]}

# |Ar y papur pleidlzisio ar pyfer ethol v Maer, pleidleisioeh URW AITH dros eich dewis oyninf
aa LW ATTH dros eich ml ddewis)
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*ELECTION OF THE LOWNDOMN ASSEMBLY
O the constitwency members ballot paper [specily colour] vote for ONE candidate only]
#[m the London members hallot paper [specify coloar] vote for GRE party or mdividual
candidate onlv]
*[speeily other] ELECTION REFERENDUM
[specify colour ballot paper]
# [vote for ome condidate answer only|fvote ONCE for vour first choice and ONCE Tor vour
seeond choiee|
PUT MO OTHER MAREK OF THE BALLOT PAFERS, OR YOUR VOTE MAY NOT BE
COUMTELD

EETHOLIAD CYMNULLIAD LLUNDAIN
[Ary papur pleidleisio [nodweh v lliw] or gyfer selodau’r etholazth, pleidieisiweh dros U
vmigeisydd yn unig)

#[Ar v papur pleidleizio [nodweh v lliw] ar gyfer aclodou Llundain, pleidleisiach dros UM blaid
neu ymgeisydd unigol yn unig]
FETHOLIADVREFFEREMNDWM [nodweh ba un arall]
|papur plerdlzisio nodweh v llnv]

# [pleidleisiwch dros un vmgeisvdd ‘ateb yn unig) [pleidlzisivweh UNWATITH dros cich dewis
evntal s UNWAITH dros eich ail ddewis]

PEIDIWCH A RHOI UNRHY W FARC ARALL AR Y PAPURAU PLEIDLEISIO, WEU
MAE™ BOSIBL MA CHAIFF EICH PLEIDLAIS EI CHYFRIF

FComplete or omit as necessany.
#This wording should be used where the GLRO has not supplied wording pursuant to the Greater
London Authority Elections (Mo.2) Rules 200001 )

*Llenweh neu hepgorwch fiel bo'n briodol.
alvhid defnyddio’r geirad hwn os nad yw'r GLEC wedi darparo gemad yn unol 8 Bheolae
Etholindou Awdardod Llundon Fwyal (Rhaf 23 200001
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EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

The forms prescribed by articles 4, 6 and 8 and Schedules 2 and 4 to this Order are Welsh versions
of certain forms and of forms of words which may be used at principal area elections in Wales.

The forms prescribed by articles 5, 7 and 9 and Schedules 1, 3 and 5 to this Order are the versions
partly in Welsh and partly in English of certain forms and of forms of words, which must be used
principal area elections in Wales.

The Welsh forms included in this Order reflect changes made to the English versions of the forms
and forms of words that were brought about in of consequence of the passing of the Electoral
Administration Act 2006 (c. 22).

This Order replaces and revokes the Local Elections (Principal Areas) (Welsh Forms) Order 1987,
the Elections (Welsh Forms) Order 1995, the Elections (Welsh Forms) Order 2001 and the Local
Elections (Principal Areas) (Welsh Forms) Order 2004.
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